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      ASNEMMER  

     Deg tazwara ad as-nini tanmirt tameqqrant i mass Idir i yellan s lmendad n tezrawt-
a  ,ad ini  tanmirt da en  yiselmaden-nne  Massen IDIR, MAHDI, YAHYAOUI i , tanmirt-ɣ ɣ ɣ
nsen ef yiwellihen merra i a -d-fkan. ɣ ɣ

 Tanmirt i wadak d tidak akk i a -i awnen i wakken  nessawed ḍ er taggara n leqdic-a.ɣ ԑ ɣ
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                                           Abuddu 
             Ad budde  leqdic-a i yimawlan –iw d twacult-iw akken ma llan, i yimdukkal d ɣ
temdukkal yal yiwen s yisem-is lad a amdakel-iw MESSOUAF Youcef  akked  Nassima ɣ
HAMMADOU , am wakken ad t-budde  i wid d tid i iḥ ḥemlen tamazi t d wid i iqeddcen ɣ ɣ
fell-as.
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     Tazwert tamatut

             Tutlayt tamazi t d tin i yedren  seg wat ḥas n tsuta ar tura , mazal tettidir ar ass-a,ɣ

as akken llant  wat ḥas n tmental i wakken ad tenger seg-sent ad nebder anekcum n wat ḥasɣ

i erfan-nnid ḥen am wa raben d yirumyen er tefriqt ugafa d acu kan llan wid yet ḥfen degɣ ԑ ɣ

tmeslayt-nsen ar assa as akken s timawit kan i tedder.ɣ

Tutlayt tamazi t ass-a d tin i d yet ḥt ḥfen seg Siwa di Mas ḥar alamma d Lmerruk, mazalɣ

ttmeslayen-tt as akken deg kra n yimukan tenger ne  tetteddu ad tenger imi llant at ḥas nɣ ɣ

tmental i yeğğan imsiwal-is ur tt-sawalen ara. Ma neddem-d amedya n  tmurt n Lezzayer

ttmeslayen-tt  ala  deg  kra  n  temnad ḥin  kan  am  tmurt  n  leqbayen

,imz ḥabiyen,itergiyen...atg.maca yella-d umennu  d ameqran ef tutlayt-a lad a deg tmurt nɣ ɣ ɣ

leqbayel amennu -a d win i d-yebdan seg tasut tis 20 anda i tebda tettu al seg timawit erɣ ɣ ɣ

tira.Seg yimir ar tura telḥ ḥa-d amecwar d ameqqran i yeččuren d uguren almi i d –tewwed ḥ

ass-a ad tili  d tutlayt tunsibt ,as ḥens ḥeb-ines yella-d deg useggas n 2016, ef waya yiwi-d  adɣ

tt-naf deg tsuddutin n tedbeltd tsuddutin tuns ḥibin n tmurt yemgaraden,iwakken ad tili deg

tsuddutin-a  mačči d ayen iseḥlen acku ixus ḥ umawal n tutlayt-a deg ta ulin akk, yella lexsasɣ

d ameqqran deg uḥ ḥric n tesniremt anda ara naf at ḥas n wawalen i yettwaseqdacen ass-a deg

tedbelt ur nettaf ara imegdawalen-nsen deg tmazi t ,iḥi  ef waya asentel n leqdic-a ilaɣ ɣ

assa  srid er usmuzze  n tedbelt d win yakan i d iswi agejdan n leqdic-aɣ ɣ ɣ .Asentel n tezrawt-

a yerza  : Amawal n tedbelt i yeqqnen er ta ult n tesnilest i izerwen tutlayt ilmend n wat ḥasɣ ɣ

n yiswiren ama deg yiwen wakud ama seg tallit er tayed ḥ, tleḥḥu-d da en s umḥaz n tutlaytɣ ɣ

ilmend  n  yimeskaren   n  tmetti  akked  unerni  n  tzemmar  n  umdan  deg  tegnatin  ideg

yessemras tutlayt-is.

  Yal tutlayt deg umad ḥal d arraw-is kan i yefka lḥal ad tt-segmen ,ad tt-snernin. ef wayaɣ

yewwi-d ad nexdem ayen i nezmer i wakken ad tili tutlayt tamazi t am tutlayin-nnid ḥen, asɣ ɣ

aka yella lexsas deg wat ḥas n yiswiren d acu kan yiwi-d ad yettwakkes. aneggaru-a nezmer

ad t-nekkes s wat ḥas n tarrayin i yettwaseqdacen i usnerni n yal tutlayt , iḥi iswi n tezrawt-a d

asnerni n tutlayt-a ama  deg tedbelt ama deg ta ulin –nnid ḥen.ɣ
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         Ma nemmuqel er leqdicat i yemmuggen deg uḥ ḥric-a ad naf ixus mliḥ ḥ imi llan kra nɣ

leqdicat kan ,seg-sen ad nebder leqdic  win n  useggas n 2016 s ur kra n yinelmaden( ɣ Nassim

Haddadou, Fatiḥa Hocine, Lynda Arab, Nawal Arezki,Assia Aoudia, Lamia Aoudjit, Hassina

Arab, Nouria Tagredj )  n tseddawit n Bgayet, ma nemmuqel er yimawalen yerzan ta ulin-ɣ ɣ

nnid ḥen ad naf llan kra am  -Amawal n tesnilest-Amawal n tsenselkimt ...atg. Iswi n leqdic  ad

ne red ḥ ad d-nawi ne  ad d-nesdukkel kra n wawalen d yiram ara a -yeğğen ad nesmuzze  kraԑ ɣ ɣ ɣ

n tsuddutin tidebliyin i yellan deg tmurt n Lezzayer , er taggara ad nili nessawed ḥ ad d-nerr kraɣ

n yi awasen n usefrek i yellan seg tefransist er tmazi t ɣ ɣ ɣ aya   ad d-yili s tegmert n wawalen i

yecudden er tedbelt deg yiwen n umawal iwakken ur nette lay ara deg tucd ḥiwin n usemmiɣ ɣ

ne  n usmuzze ,  ,  acku d leqdicat   imezwara ara immagen deg usentel-a imi ulac at ḥas nɣ ɣ

leqdicat  i   yemmugen  deg uḥ ḥric-a  ( laḥ ḥsab  akken i  nessen ne  i  nez ḥra)  ,  as  akken llanԑ ɣ ɣ

wawalen n tedbelt deg yisegzawalen akked yimawalen, maca ur ten-nettaf ara ddukklen deg

yiwen leqdic i yerzan tadbelt s timmad-is am umawal azerfan ne  am win n tesnilest…atg, efɣ ɣ

waya nezmer ad naf uguren deg usemmi akked ufran n wawal iwulmen acku ur ten-nessemras

ara s tuget da en yal yiwen amek i yettsemmi i kra n yiram , d aya ad a -ye en ad nekcemɣ ɣ ǧǧ

deg  wuguren  acku  ur  nezri  ara  amek  i  nezmer  ad  d-negmer  awalen-a  ilmend  n  tal a  dɣ

unamek ,Amek i yezmer ad yili usile -is ?Amek ara neg i wawalen ur nes i ara amegdawal-ɣ ɛ

nsen  deg  tmazi t ?ɣ

 Deg leqdic ussnan ttilin wat ḥas n yiberdan i yessawad ḥen er tifrat i wuguren-a , acku llanɣ

kra  n yisegzawalen akked yimawalen n tmazi t anda i nezmer ad naf at ḥas n wawalen-a, ilaqɣ

ad ten-nefren ilmend n tal a d unamek iwulmen akken ad yili usemres-ines d win yellanɣ

fessus,amsiwel ilaq ad t-yakez wa ad t-isemres s sḥala.

             Iḥi iwakken ad nessiwed ḥ er yiswi-nne , tazrawt-a d tin ara yebd ḥun  d iḥ ḥricen yalɣ ɣ

aḥ ḥric s wazal-is, deg tazwara ad naf  kra n yiferdisen n tesnarrayt ideg ad d-nesissen s telqi

asentel-nne  d wammud i d-negmer akked usbadu n tarrayin i nessemres deg tezrawt-a, syinɣ

akkin ad d-yili  uḥ ḥric n tez ḥri ideg ad naf kra n tnaktiyin ne  timid ḥranin taddayin i yerzanɣ

asentel-a Md : tasnawalt,  tasniremt akked tesnulfawalt,  s  kra n tbadutin akked tebdar n

yimusnilsen, syin ad yili  uḥ ḥric n tesled ḥt  anda i  nga  tasled ḥt  i  wammud-nne  ilmend nɣ
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wayen i d-nefka deg uḥ ḥric n tez ḥri s kra n tarrayin n tesled ḥt iwulmen akken ad nawed ḥ ayen i

nra, amedya ad d-nefk ticrad ḥ tigejdanin, anamek akked tegmuz ḥar n wawal ma yes a, syin adɛ

d-nernu  amegdawal  akked  u balu  ideg  nufa  awalen-nni,  awalen  ur  d-nufi  ara  degɣ

yisegzawalen d yimawalen i nesseqdec ad ten-naf deg uḥ ḥric n tesniremt d tesnulfawalt anda

i ne red ḥ ad d-nessumer kra n yiram i wawalen-a ur nufi ara .ԑ

           S wakka ad nili niwed ḥ-d er taggara n tezrawt ara yekfun s taggrayt tamatut d kra nɣ

tjent ḥad ḥ akked yi awasen n usefrek i d-nerra seg tefransist ne  s ta rabt er tmazi t.ɣ ɣ ԑ ɣ ɣ
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1-Afran n usentel

At ḥas deg-nne  ur ssawad ḥen ara ad fernen ta awsa iten-iwulmen gar tiyad ḥ deg tegnatinɣ ɣ

yemgaraden, imi nukni da en d ayen i yed ḥran deg ufran n usentel-nne , acku deg tazwara urɣ ɣ

nufi  ara  leqdic  amaynut  ara  yet ḥt ḥfen  akud d  amez ḥz ḥyan,  nella  nefren leqdic  temmug yakan

tezrawt fell-as maca er tagara nbeddel rray acku iban-a -d usentel-a “amawal n tedbelt”, garɣ ɣ

tmental a -ye en ad t-nefren ad d-naf:ɣ ǧǧ

-Anekcum n tmazi t er tmendawt n Lezzayer akked tu alin-is d tutlayt ta elnawt tuns ḥibt.ɣ ɣ ɣ ɣ

-Lexsas ameqqran i yellan imi ulac at ḥas n leqdicat i yemmuggen ef tedbelt.ɣ

-Asisḥel n useqdec n wawalen n tedbelt i win terza taluft.

-Asentel-a d win ara d-yawin amaynut i tutlayt n tmazi t s umata.ɣ

2-Iswi n usentel

-Asmuzze  n wawalen yeqqnen er tedbelt n Lezzayerɣ ɣ

-Anadi n wawalen n tedbelt deg yisegzawalen akked yimawalen yemgaraden d usdukkel-nsen

deg yiwen umawal. 

-D abeggen n tal a d unamek n yirman i yerzan i awassen. ɣ ɣ

3-Asissen n wammud 

Ammud-nne  d win i d-negmer deg ukuz (04) n tdeblin yemgaraden, ad d-nebder gar-ɣ

asent:  a lif n tnezzut, a lif n wassa en d wamni, lbanka n Lezzayer akked tanmeḥla n tigawtɣ ɣ ɣ

tanmettit  .Neddem awalen i yellan deg yi awsen n usefrek s tutlayt n tefransist n yal tadbeltɣ

nufa ugar n 170 n wawalen ,  syin nessismel-iten,  ilmend n ugemmay n tefransist,  nufa-d

agdazal-nsen deg yisegzawalen akked yimawalen n tmazi t.ɣ
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4-Tarrayt n tegmert n wammud 

        Tagmert n wammud tella-d s unadi deg tansiwin tunsibin (site officiel)  i yellan deg
linternet , sin akkin nekkes-d i awasen n usefrek i yellan din yakan deg tansiwin-nni .Ammudɣ
da deg tazwara d awalen i d-nekkes seg yi awasen n usefrek i nufa ( Awalen s tefransist).ɣ

5-Tarrayt n tesled Ẓt n wammud 

Tarrayt i nesseqdec  deg tesled ḥt n wammud i d-negmer tebda-d deg wayen yellan d amatu

er wayen yellan d alqayan, acku deg tazwara nufa-d igdazalen s tutlayt n tmazi t i wawalen iɣ ɣ

nes a, syin nefren wid iwulmen ilmend n isefran n ufran i d-yesbadu R.Acḥab deg udlis-is:ɛ

“L’amenagement du l exique berbére de 1945 à nos jour “ sb: 333 

6) Isefran n ufran:

1. Amentel:  Irem yeqqen er  iferdisen  i  yellan yakan deg tutlayt,  nezmer  ad t-naru degɣ

tefyirt, ilaq ad yeqqen er unagraw asnal an, ad yettwa qel deg ususru.ɣ ɣ ɛ

2. Awati: Irem iwulem d t awsa-ines, yessebgan-d tanakti i neb a ad d-nafɣ ɣ  acku ur yes i araɛ
sin inumak.

3. Aqbal  /  Aneqbel:  Irem  yettwaseqdec  yakan,  yesḥel  i  useqdec  yedda  deg tmetti,  d

amez ḥyan, nezmer ad t-nger daxel n tefyirt, asusru-ines yesḥel, da en yella wamek ara as-ɣ

nexdem isegzal.

4. Asuddem:  nezmer ad d-nesuddem deg yirem at ḥas n tayunin deg taggayt-is tajerrumant

akked taggayin-nnid ḥen n tjerrumt. 

5. Tayunt tanaktant: Yal irem yettu alɣ  er temsel ut (ayen yellan deg tilawt)ɣ ɣ

6. Attwel asnal an d umsislan: ɣ Irem ilaq ad yes u tal a iwulmen, yesḥel iɛ ɣ  ususru
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    Syin  imi  nefren  awalen-nni,  nexdem-asen  tasled ḥt  ilmend  n  tal a  d  unamek,  nefka-dɣ

tagmuz ḥar-is ma tella akked u balu ideg t-nufa:ɣ

Awal s tefransist                  Agdazal-is s tmazi t                          TLɣ Г

                                                                                                           SF/SG

                                                                                                           AD.MRZ

                                                                                                           GMZẒR                 

                                                                                              NMK

                                                                                              MGDL

                                                                                              ГBL

Amedya ef tarrayt n tesled Ẓt: ɣ

Accord amtawa TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG:  Imtawayen.
AD MRZ:  Umtawa, Yimtawayen.
GMZẒR: Seg umyag  “ wati” =convenir/BER 
(MWL): sb 105.
NMK: D amsefḥem gar yimdanen ef  kra n taluft.ɣ
MGDL: Awati/M.MEH: sb 14, Amsefḥem/ MRS.
ΓBL:  A.DΓR: sb 18, M.MAM: sb 66, S.S.BUZ: sb 
131, H.MEN: sb 80, BEN.TAL: sb 10.

   Taggrayt:

 Am wakken nwala deg uḥ ḥric-a, nebder-d iferdisen n tesnarrayt i iwulmen i tezrawt-a,

nefka-d kra n yisallen s telqi i yal aferdis,  ama d ayen yerzan asentel ama d ayen yerzan

ammud akked wayen yeqqnen ur-sen akken ad binent temsal wa ad ifsusent i tegzi. ɣ
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Tazwert
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Amaḥil-a yerza amawal n tedbelt ne  asmuzze  n tedbelt, deg-s ad d-negmer tagruma nɣ ɣ

wawalen, syin ad asen-neg tasled ḥt maca send aya yewwi-d ad nerr tit ḥ ef kra n tmid ḥranin degɣ

uḥ ḥric-a n tez ḥri d ayen yerzan tasnawalt, tasniremt akked tesnulfawalt.

Deg uḥ ḥric-a az ḥrayan ad d-nemmeslay s wudem amatu syin ad nekcem s telqi deg wayen

yerzan asbadu n tmid ḥranin-nni  i  d-nebder  akken,  d  ayen ara  a -d-yefken tarrayt  iwulmenɣ

akken ad nezrew awalen i d-negmer.

 I-Ixef n tesnawalt

   Tazwert (Amezruy n tesnawalt) 

Tasnawalt d tifurkect n tesnilest, tadra-s tettuγal γer unekcum-ines deg tasut tis 17 deg

waḥil  n  tjerrumt  tamatut.  Irem « Lexicologie   »  iban-d  i  tikkelt  tamezwarut  deg  tkusna*

(encyclopédie) aseggas n 1765, d acu kan, ur d-yella ara usemgired gar tesnawalt d tseknawalt,

di snat ttuneḥ ḥsabent d imegdawalen, almi i d-yusa F.De Saussure yesbegnen-d d akken tella

lemgarda gar snat n tfurkac-a, sin akkin teffeγ iman-is tuγal d tanyimant (Dubois 1994 :281). 

Tura tasnawalt d tifurkect izerrwen awal d umawal n yiwet n tutlayt, deg sin wudmawen

tal a d unamek. ɣ

Tasnawalt tamaziγt tban-d seld aseggas 1962 imi tefra lgirra γer wass-a anda i d-nulfant

tezrawin ef yimawalen, ad d-nebder seg-sent tin : Mammeri, amawal n tsenselkimt, amawal nɣ

tusnakt*, tamawalt n usegmi …atg. 

Seld mi teldi tesga n tutlayt d yidles amaziγ ama di Tizi wezzu,  Bgayet, Tubiret,

llan-d  wat ḥas  n  leqdicat  i  yellan  deg  uswir-a  neγ deg  uḥ ḥric-a  n  tesnawalt  d

tesniremt gar-asen leqdic n Mass Berkai, Meḥrazi,…atg.

Deg yiseggasen-a ineggura at ḥas n yimawalen i d-yettnulfan ama di tmurt n Lezzayer ama di

Lmerruk anda i tu al tmaziγt d tutlayt tuns ḥibt deg useggas n 2011, s wakka ma nemuqel ayenɣ

akk i  d-tes edda tesnawalt  tamaziγt,  nezmer  ad d-nini  d  akken d  tin  i  d-igan amecwar  dԑ
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ameqqran seg wasmi i d-tban ar ass-a,γas akken yella lexsas deg kra n taγulin lexsas-a d win

ara yeneqqsen s usebded d uxeddim ama deg taγult-a n tesnawalt neγ n tesniremt.

I.1-Tabadut n tesnawalt

Tasnawalt d tussna i izerwen amawal d wawal akked wassa en yellan deg-sen ilmend nɣ

tal a d unamek, tezmer ad tḥ ḥaz iferdisen-nnid ḥen n tutlayt, d nettat i d ul n wat ḥas n yiswiren nɣ

t essa n tutlayt am tesnal a i yerzan tal a n wawal (tasnal a n umawal) akked tesnamka iɣ ɣ ɣ ɣ

yettnadin ef unamek n wawalen d useqdec-nsen daxel n tefyar iwakken ad d-ssiwd ḥen anamekɣ

ne  izen n kra n t awsa (tasnamka n umawal).ɣ ɣ

Dubois (1999:281)  yenna-d: «  tasnawalt  d  tazrawt  n tmawalt  n  yiwet  n tutlayt, deg  wassaγen d
yih ḍricen n tutlayt, asnislan ladγa anseddas, akked d imgan*(imeskaren)inmettiyen,  idelsanen  d

yisnimanen »1

Tasnawalt d tifurkect ur tezmir ad tili iman-is, acku teqqen er wat ḥas n tussniwin ne  tfurkac nɣ ɣ

tesnilest,  ef waya ilaq ad nerr lwelḥa er wayen i  tent-yezdin iwakken ad d-nefk tabadut-isɣ ɣ

ilmend n tesnal a, tamsislit, taseddast…atg, myal yiwet deg-sent tes a iswi-ines deg tezrawt nɣ ɛ

wawal d umawal. 

Terna-d  γef wanect-a Picoche (1992:08): «Tezmer ad tes u tabadut ilmend n tfurkacɛ  timeqqranin ideg

tella d ah ḍric kan: tasnamka i yellan d tazrawt n yinumak n tutlayt, tella da en d tifurkect n tez ḍris el* i izerwenɣ ɣ

ingalen* n yizmal s umata […].Tazwara ilmend n temsislit i yellan d tazrawt n yimeslicen […].Syin, ilmend n

tesnal a i zerwen tayunin tijerrumiyin […], er taggara ilmend n tseddast ».ɣ ɣ 2

1 « La lexicologie est l‘étude du vocabulaire d‘une langue, dans ses relations avec les autres composants de la langue,
pḥonologique et surtout syntaxique, et avec les facteurs sociaux, culturels et psycḥologiques ».

2« Elle peut être définie par rapport aux discipline plus vastes dont elle n’est qu’une partie : la sémantique dont l’objet
et l’étude des significations linguistiques, elle-même brancḥe de la sémiotique qui traite des codes de signes en général
[…]. D’ab ord par rapport à la pḥonologie dont l’objet est

l’étude des pḥonèmes […]. Ensuite, par rapport à la morpḥologie dont l’objet est l’étude des unités

grammaticales […]. Et enfin, par rapport à la synta   xe. »
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I.2-Tinaktiyin taddayin n tesnawalt 

I.2.1 –Amawal 

         Amawal d ayen iγef tqeddec tesnawalt, imi d tagruma n wawalen i ttmeslayen neγ s

wayes ttemsefḥamen yimsiwal n temγiwant n yiwet n tutlayt.

Amawal nettaf-it s useqdec n snat n tutlayin yemgaraden s γur yimyura ama s tussniwin neγ s

tewtilin; imi yettili-d s umata s umqabel n wawalen gar snat n tutlayin ayen iwumi neqqar

imegdazalen, amawal yettili-d s useqdec n snat n tutlayin (asintlay) md:’’akal” s tmazi γt ad t-

naf s tefransist “terre”. 

Dubois (1999:282) yenna-d d akken: « […] Adlis yes  a umuɛ ɣ n yiram i yesseqdec umyaru, s tussna

ne  s tetwilt, ne  s usegzawal amsintlay i yes an tayunin timawalin ta zdat taɣ ɣ ɛ  n snat tutlayin yettwassqedcen

deg-s»3

Amawal yezmer ad yili d adlis anda ara ad naf at ḥas n wawalen i yeqqnen er wat ḥas n ta ulin,ɣ ɣ

ad t-naf igemer-d awalen akk i nezmer ad nessemres maca ur qqinen ara kan er yiwet n ta ultɣ ɣ

d ayen iwumi neqqar amawal amatu Md: amawal n tmazi t tatrart, maca deg tama-nnid ḥenɣ

nezmer ad naf amawal n yiwet n ta ult kan; igemer-d awalen i sseqdacen deg kra ta ult, ayenɣ ɣ

iwumi neqqar amawal uzzig Md: amawal azerfan, ef waya llan at ḥas n yimawalen uzzigenɣ

gar-asen : amawal n tesnilest, tadamsa, tafellaḥ ḥt, tadbelt,…atg, d ayen i d-issebyanen lemgarda

i yellan gar umawal amatu akked uzzig . 

3 « […]  livre  comprenant  la  liste  des  termes  utilisés par  un auteur, par  une  science  ou  par  une

tecḥnique,  ou  bien  un  dictionnaire  bilingue  réduit  à  la  mise  en  parallèle  des  unités  lexicales  des  deux  langues
confrontées ».
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I.2.2- Anmawal 

          D tayunt taddayt deg umawal, d tamadwant, tes a azal ameqqran deg umawal, ackuɛ

teqqen er tal a d unamek, nezmer ad tt-nesseqdec iman-is tezmer ad tili d asuddim, d uddisɣ ɣ

ne  d aḥ ḥerfi, ef waya tettwasile -d s uz ḥar akked umzenzi  ama d anemyag ne  d anisem; maɣ ɣ ɣ ɣ ɣ

nerna amzenzi  anemyag i waz ḥar ad a -d-yefk amyag, ma nerna-as amzenzi  anisem ad a -d-ɣ ɣ ɣ ɣ

yefk isem.

Dubois (1999:275): «Anmawal d tayunt taddayt n umawal, deg tenmegla

amawal/tamawalt, ideg amawal yes a assaγ d tutlayt ma d tamawal d tmeslayt »ԑ 4

I .2.3- Tayunt taddayt 

Гer (Cabré 1998:75) Tayunt taddayt n tesnawalt d awal ma d tin n tesniremt d irem d aɣ

ef  waya  awalen  seqdacen-ten  yimsiwal  n  kra  n  tutlayt  ma  d  irman  seqdacen-tenɣ

yimazzagen n kra n ta ult.ɣ

I.2.3 –Ayninaw 

Ayninaw d tayunt tamawalant tes a anamek i d-yessebyan acku ulac ayninaw  war as al nɛ ɣ

tutlayt s timmad-is yes a asnamak d usnamuk i d-yessawad ḥen kra n unamek ne  kra n yizenɛ ɣ

ef t awsiwin yemgaraden, yella uyninaw aḥ ḥerfi yesḥel i tegzi, yella wayed ḥ d uddis nezmer adɣ ɣ

t-negzu deg yinaw ne  deg wattal.ɣ

4« Le lexème est l’unité de base du lexique, dans une opposition lexique/vocabulaire, ou le lexique est mis en rapport
avec la langue et le vocabulaire avec la parole »
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Dubois  (1999:282):  «  d  tayunt  yes an  anamek  deg  yinaw,  temgaradɛ  γef  unmawal  i  yellan  d  tayunt

tamadwant yet ḍt ḍafaren tutlayt, tezmer ad tili d tah ḍerfit s yiwen n wawal Kan neγ d tuddist s wat ḍas n wawalen

»5

I.3 Tasnal awalt ɣ

        Tasnal a d tifurkect n tesnilest, ne  d aswir gar yiswiren n t essa n tutlayt, tzerrew tal aɣ ɣ ɣ ɣ

n wawal, awal-a yezmer ad yili d isem, d amyag ne  d awuran, tesseqddac tarrayin akken adɣ

tebnu awal ilmend n tecrad ḥ tigejdanin ne  timazzayin. ɣ

Ilmend n GARDE TAMIN .J (2005:50): « d tifurkect i izerrwen alγacen, d ah ḍric yes an azal ԑ ameqqran

di tutlayt, yeqqen γer tseddast, tlehhu-d d tsuki n tefyirt, imi alγacen ttadamen ticred ḍt n wassaγen inseddasen,

yeqqen daγen γer umawal s yikula n usileγ n wawalen»6

Tasnal awalt tgellem-d ta essa n iferdisen n usiwel akked d usettef n wawalen d tefyar, tura dɣ ɣ

asuddem akked usuddes i d- yelḥan s usile  n wawalen, tzerrew tuddsa n tal a n umawal,ɣ ɣ

txeddem tasled ḥt  i  tγessa n wawalen d wassaγen n talγa i yellan gar-asen.  S wudem ansay

teqeddec ef tal a d usile  n wawalen i yellan d iram n usuddem akked d usuddes ilmend nɣ ɣ ɣ

snat n tnaktiyin timsemmadin (umsil d unnmik)

Joelle.G.T  (2005:50)  tsbadu-d:  ‹‹ d  tayunt  tamez ḍz ḍyant  mlih ḍ n  ulnamek  n  tutlayt, yettwasileγ-d s

yimeslicen, tilist n walγac deg tutlayt d awal»7

5« La lexie est l’unité fonctionnelle significative du discours, contrairement au lexème, unité abstraite appartenant à la
langue.La lèxie simple peut etre un mot ou bien lexie composé peut contenir plusieurs mots… » 

6 Joelle.G.T (2005 :50) :« Est la discipline qui étudie les morpḥèmes, estun secteur très important de la langue. Il est lié
à la syntaxe, qui s’occupe de la construction de la pḥrase, puisque les morpḥèmes partent la marque des relations
syntaxiques.il est lié aussi au lexique par les processus de la formation des mots »

7« Est définit comme la plus petite unité de signification de la langue, il est formé de pḥonèmes, la limite supérieure
du morpḥème est le mot »
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I.3.1- Tisekkiwin n  teyninawin 

I.3.1.1- Awalen ih Ẓerfiyen

            D awalen i yes an yiwen n wal ac, ttwazrawen s ssḥala deg tesnal a tamawalant, ulacɛ ɣ ɣ

kra n t awsa tameqqrant ara d-nessukkes deg-sen, ur zmiren ara ad ttwabdun er yiferdisenɣ ɣ

ne  er tayunin tunmikanin timezyanin Md:ɣ ɣ

Lbiru, awez ḥlu…atg.

I.3.1.2- Awalen insukiyen (uddisen) 

             D awalen isemlalen, ttilin-d s snat n tarrayin ama s usuddem ama s usuddes, s an sin nԑ

walγacen neγ ugar, ttilin d awalen isuddimen neγ d uddisen Md: agerwisem, ukkus n wayla…

atg.

I.4- Tasnamkawalt 

              D tifurkect n tesnilest yettnadin ef unamek n wawalen, tgemred inumak n tutlaytɣ

yemgaraden da en tettḥ ḥaz assa en yellan gar-asen, llan krad ḥ n yiḥ ḥricen n tesnamka: tasnamkaɣ ɣ

n wal acen, tasnamka n wuddusen akked tesnamka n umawal, d aḥ ḥric-ayi aneggaru i yes anɣ ɛ

azal ameqqran ef sin n yiḥ ḥricen imezwura.ɣ

           Tasnamkawalt d aḥric yes an tixutert deg tesnamka, maca yew”er akken ad d-nafɛ

inumak n t awsiwin acku ta ult-is d tin meqqren, tzerrew tuddsa tanamkant n umawal.ɣ ɣ

Tidjet (1997:35):«Tasnamkawalt d aḥ ḥric i yes an azal ameqqran deg tesnamka, da en dɛ ɣ  aḥ ḥric i yu ren s wat ḥasɛ

iwakken ad yes u tilisa, acku ta ult ideg tettnadi d tin i meqqren mliḥ ḥ; inmawalen n kra tutlayt yellan ttilin u ren,ɛ ɣ ɛ

nezmer ad d-nini d akken d awez i  ɣ ad ten-d-neḥ ḥseb, da en tagmert-nsen maci d ayen iseḥlen, ef tezrawrt nɣ ɣ

unamek n unmawal acku zemren ad ilin d ind ḥiyen* mliḥ ḥ »8 

8«La sémantique lexicale est, en fait, la partie laplus importante de la sémantique, et c'est aussi la partie la plus
difficile à circonscrire, tellement son domaine d'investigation est vaste ; les lexèmes d'une langue naturelle donnée
sont très difficiles,voire impossible, à inventorier, de plus les angle s d'approcḥes, pour l'étude du sens d'un lexème
peuvent être très variés.»
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             tasnamkawalt terza inumak n wawalen n yal tutlayt, taneggarut-a tes a az ḥayar iman-isԑ

I tt-yessemgiriden γef tiyad ḥ imi imsiwal –inesis an yiwen n uxemmem yiwen n usemmi i yalԑ

awal neγ tikti acku seg tmurt γer tayed ḥ yettbeddil uxemmem n yimdanen d usemmi-nsen i yal

taγawsa.

I.4.1- Tasled Ẓt tasnamkant 

        Anamek d tayunt tamezyant unamek, ur tezmir ara ad tili iman-is, agraw n yinmak

yezdin ad d-yefk azdinmak, d anamek uddis, iḥi azdinmak d tagmert n yittewlen inamkanen.

        Ma neb a ad d-nefk tabadut i kra n t awsa s tarrayt-a n wanmek ilaq ad d-neglem akkɣ ɣ

ayen yerzan ur-s wa ad d-nebder inmak-nni akken ma llan, iwakken ad tennekmal tbadut-nniɣ

Md: ma nebγa ad nefk tabadut i “al γem” ad d-nini d a γersiw yettidiren di saḥ ḥra yes a ta rurt sԑ ԑ

ufella, itett leḥ ḥcic ises at ḥas n waman, seqdacen-t yimdanen i wakken ad rekben fell-as arnu ad

ebbin fell-as ayen bγan, sawalen-as: aγerrabu n saḥ ḥra.ԑ

Ilmend n  Tidjet  (1997:35):«Te na  tabadut  n  tayunin  timezyanin  mlih ḍɛ  n  unamek,  inumak  i  yellan  am
yimeslicen  deg  temsiselt,  ne  d  ittewlan  ime rad ḍen*  n  tunmikt*,  lme na-as  inumak  yemgaraden,  akkedɣ ɣ ɛ

tuddsiwin-nsen i yetta an ad nes u izdinmaken* i yellan d agdazal n unmiken»ǧǧ ɛ 9

I.4.2- Assa en isnamkanenɣ

I.4.2.1- Tamegdiwt

    Ad d-nini ef sin wawalen d imegdawalen, ma yella s an yiwen n unamek, nezmer adɣ ɛ

nekkes yiwen ad nerr wayed ḥ, war ma ibeddel unamek-nni Md: z ḥer = wali, Ddu = Lḥ ḥu.

Ilmend n Joelle.G.T (2011:133):« terza assaγ id –yettaken tumast n unamek gar tayunin timawalanin »10

Deg tmegdiwt ad naf sin n lesnaf: tamegdiwt tummidt d trummidt.

9«Elle  consiste  en  la  définition  des  plus  petites  unités  de  sens,  les  sèmes,  qui  seraient,  comme les  pḥonèmes  en
pḥonologie, des caractères universels de signification, c'est-à-dire des traits distinctifs, leurs combinaisons permettraient
d'obtenir des sémèmes* qui sont l'équivalent des signifiés.»

10 « Il s’agit d’une relation qui implique une ident ité de sens entre les unités lexicales »
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Tummidt: d sin n wawalen d imegdawalen, zemren ad ilin deg myal attal, nezmer ad negzu

anamek-nsen  ilmend  n  taγulin  yemgaraden  neγ  ilmend  n  useqdec-nsen  deg  tutlayt.  Md:

iqeddacen = ixeddamen.

Tarummidt: d sin n wawalen nettaf-iten kan deg yiwen n wattal yeqqnen γer kra n taγult,

ma llan berra n wattal-a ur d-ttaken ara anamek ummid, tetta ar tegzi n unamek-nsen.ԑ

I.4.2.2- Tagetnamka 

        D yiwen n wawal izmer ad yes u ne  ad d-yefk at ḥas n yinumak yemgaraden Md: Lbiruɛ ɣ
= tazeqqa/ tabla…atg.

Ilmend  n  Tidjet  (1997:43):«Tagetnamka,  mi  ara  ummsil  yezmer  ad  yes u  neɛ ɣ ad yessisen at ḥas n

wunmiken »11

I.5- Tagmuz Ẓar 

        Tagmuz ḥar d tifurkect tazgerkudan n tesnilest,  tettnadi ad d-taf tadra n tal a akkedɣ

unamek  n  tayunt  tamawalant,  aya-agi  akk  yettili-d  ef  wawal,  tes a  ilugan  n  temsislitɣ ɛ

tamezruyant akked umḥaz n unamek n yiram.

I.5.1-Amuz Ẓar 

D amuz ḥar i d adda n tegmuz ḥar deg unadi n wawalen d yiram. 

I.5.2- Tagmuz Ẓar n wawalen 

 Anadi deg tegmuz ḥar n wawalen deg tezgerkudt yettili-d ilmend n krad ḥ (03) n tadriwin:

1-  Llan wawalen deg yiwet n tallit taqburt n tutlayt tayemmat yettili-d fell-asen umḥaz n
temsislit. 

2- Llan wawalen d iret ḥt ḥalen seg tutlayt ta balut, kecmen deg unagraw n temsislitɣ  akked tira
er tutlayt tanicant.ɣ

3-Llan wawlen d isnulfawalen tleḥḥu-d yes-sen tesnulfawalt, tikwal nessili -ten-d ilmendɣ
n uz ḥar n tutlayt s timmad-is ne  s usile -nnid ḥen.ɣ ɣ

11 « La polysémie est la possibilité qu’a un signifiant de présenter plusieurs signifiés.»
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Taggrayt 

             Deg yixef-a newwid awal ef kra n tnaktiyin i yeqqnen er tesnawalt, nesbadu-d kraɣ ɣ

n tmid ḥranin i  d-yufranen deg ta ult  n tesnilest,  aya yella-d ilmend n wayen i  nuḥ ḥwaj degɣ

tezrawt-nne  d wayen iwulmen akken ad nen er abrid iwatan, aya ur d-yelli ara aka kan, macaɣ ǧ

nsenned ef tebdar n yimusnilsen i d- yuran deg yidlisen-nsen akked tezrawin i ixedmen degɣ

ta ult-a n tesnilest.ɣ

II-Ixef n tesniremt 

Tazwert

            Tutlayt s umata d tin yes an ugar n yiccigen* ussnanen gar-asen,ad d-nebder iccigɛ

n “tesniremt”,i d-illulen deg yiseggasen n 19 80.Llan-d iz ḥedwan* igra lanen n umbeddel nɣ

tnefkiwin tisnirmanin sya usya deg umad ḥal, dayen id tt-yessawd ḥen ad tekcem deg wat ḥas n

ta ulin lad a tuzzigin i wakken ad tekkes lixs ḥas i d-yellan, ef waya ur telli ara i yiman-isɣ ɣ ɣ

kan, maca tlul-d i wakken ad tefk afus i yiccigen-nnid ḥen lad a asuqqel, asegnu*, aselmed nɣ

tutlayin tibarraniyin ( ayen i iccuden er taywalt).ɣ

Iḥi,deg tezrawt-a,ad d-nawi awal ef wayen yerzan tibadutin n tesniremt, iswi-ines, ta ult-ɣ ɣ

is, irem, tanakta, assa -is d yiccigen-nnid ḥen.ɣ

Amezruy n tesniremt n Tmazi tɣ

At ḥas n leqdicat i  d-yellan, ef wayen yerzan imawalen uzzigen.Haddadou (1985 :19),yebd ḥaɣ

leqdicat i d-yellan deg tesniremt ef snat n taggayin tigejdanin:ɣ

Taggayt  tamezwarut,d  tizrawin  yerzan  leqdicat  n  usnulfu  n  yirman  i  tmid ḥranin

yellan,kecmen deg tesnulfawalt.Ayen ye an ad ugten imaḥilen-a,d amussu n tefsut n 1980ǧǧ

akked d unekcum n tmazi t er tmendawt d u erbaz.D ayen i d-yeglan s lixs ḥas deg wayenɣ ɣ ɣ

yerzan amawal i tmussniwin timaynutin.Гef waya ilaq usnulfu n tayunin timaynutin.

Tuget  n  yimaḥilen i  d-yellan d imawalen igtutlayanen (  ttwaxedmen s  snat  ne  ugar  nɣ

tutlayin ).D wid yemmugen s ufus n yisdawanen, ideg ttusqedcent tarrayin tussnanin deg
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usebded n yimawalen-a,segzayen-d amek d-snulfuyen irman s yi bula…ad d-nebder seg-ɣ

sen imaḥilen n : Berkai (2002 ), Maḥrazi (2004), Salḥi (2006), Bouamara (2007)…

Taggayt  tis  snat,d  tizrawin  yerzan  leqdicat  yettnadin  ef  yinumak  n  yirman  n  umawalɣ

uzzig.Ad  d-nebder  deg-sen  wid  yettwaxedmen  deg  tallit  (1940-1970)  i igan  Imrabd ḥen

Irumiyen akked umawal n tfekka n umdan (1963),tasnudert, azet ḥt ḥa… 

Benremdane (2010) igmer-d imawalen uzzigen i d-yef enɣ  ef tantalaɣ  taqbaylit. yessismel-

iten ilmend n wakken i d-myezwaren deg tallit.Yebder-d 37 n yimawalen.

Llan kra n yimawalen-nnid ḥen ur llin d uzzigen,d wid yemmugen s snat (ne  ugar n snat) nɣ

tutlayin  (tafransist-tamazi t,  tafransist-ta rabt-tamazi t).  Ad  nebder  win  n  Mammeriɣ ɛ ɣ

(1980). 

II.1- Tibadutin n tesniremt 

        Tasniremt, d tagetnamkant, meḥ ḥsub tes a at ḥas n yinumak.Temmal-d at ḥas n tlufaɛ

(tazrewt, amawal uzzig...).Llan wid i as-yefkan az ḥayer n tussna.Гef waya ad d-nebder kra n

tbadutin:

Vitale  (1976: 157), yefka-d tabadut-a: « […] nezmer ad neh ḍseb tasniremt d tussna i d-

ijemlen  krad ḍ n  yih ḍricen  igejdanen:  asu el,  aslugen  utlayan  …,  anadi  ef  wawalenɣ ɣ

imaynuten. »12 

Гer  Wüster (1976:  49),  yeqqen  tasniremt er  sin  n  yinumak  igejdanen:  «  […]ɣ  irem

“tasniremt” yes a ma ulac sin n yinumak, deg unamek akmam, anamek-is d tamawalt (neɛ ɣ

“amawal”) uzzig; deg unamek-is amadwan , d ti z ḍri n kra n tmawalt, ihi d tiz ḍri n tesniremt.

»13 

12 Logique,  l’ontologie  et  la  tḥéorie  de l’information « […] on peut  considérer  la  terminologie  comme une
discipline  qui  englobe  trois  secteurs  principaux:  la  traduction,  l’aménagement  linguistique  que  …,  la  recḥercḥe
néologique. »

13 « […] le terme terminologie a au moins deux sens : au sens plus concert il désigne un vocabulaire (ou «
lexique ») spécialisé ; au sens abstrait laḥéoriet de tel vocabulaire, une tḥéorie de terminologie donc».
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Dubuk (1979 : 14), yesbadu-tt-id « […] d ta z ḍuri n uh ḍerrer, n tesled ḍt akked usnulfu

n tsinwalt, ma yella lixs ḍas, i kra n tetwilt, deg tegnit tah ḍeqqanit n tikli i wakken ad d-

yerr ef lixs ḍas n tenfalit er yimsemras.»ɣ ɣ 14

Ma yella ur ɣ Rondeau, (1979 : 254), tasniremt« d tagruma n yirman n kra n ta ultɣ
(…) amedya tasnilest. Ad d-nini ihi tasniremt n tesnilest…» 15 

Yerna-d ef wanect-ɣ a « D tarrayin n ugmar d usismel n yirman, n usnulfawal, n leqdic efɣ
tugnut, akked d uzuzzer n yirman (…)» 16

      II.2- Lxilaf yellan gar tbadutin-a

      Vitale,( 1976) yettwali d akken tasniremt d tussna i d-ijemlen krad ḥ n yiḥ ḥricen
asu el,aslugen utlayan,anadi ef wawalen imaynuten.ɣ ɣ

Maca er  ɣ Wüster (1976)   ,yettwali-tt d akken teqqen er sin n yinumak igejdanenɣ
akmam,amadwan n umawal uzzig.

Ma er ɣ Dubuk (1979) ,yettwali-tt d asnulfu n yirman i lixs ḥas yellan.

Ma er ɣ Rondeau (1979),yettwali-tt d agmer n yirman n usnulfawel deg yiwet n ta ult.ɣ

Sya ad d-naf tikti n  Wüster d  Rondeau ur temxalaf ara,ideg I d-ttmeslayen ef umawalɣ
uzzig.

 

14 « […] l’art  de repérer,  d’analyser et, au besoin, de créer le vocabulaire pour une tecḥnique donnée, dans une
situation concrète de fonctionnement de façon à répendre aux besoins d’expression de l’usager. »

15 « L’ensemble des termes d un domaine (...) comme par exemple la linguistique. On dira alors : la‟

terminologie de la linguistique...  »

16«  Les métḥodes de collecte et de classement des termes, de création néologique, de normalisation des  termes, de
diffusion des termes (...) »
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II.3- Tibadutin n irem 

Irem d awal deg tesniremt,d tanudda n wawal,d asu el amutlay akken i tt-id-yesbaduɣ
F.de Saussure (1994)  « d  tayunt  tamutlayt  i  illan  ames al  d  umes ul.ames al  dɣ ɣ ɣ
amegdazal n yisem(asemmi) ames ul d amegdazal n tnakti. »ɣ 17

Irem asemmi ames alɣ

tanakti ames ulɣ

Seg tama-nnid ḥen yettwali irem d akken d azamul asnilsan,d tayunt n sin wudmawen
asnamek, asnamuk. 

Terna-d ef  wanect-a,ɣ Cabré(1998:149),d akken  irem d tayunt  tanaddayt  n tesniremt
anda i nettaf deg wadeg n yirem semrasen tayunt n tesniremt.

Гer L’Homme (2004:33 ),irem yezmer ad yes su sin n yinumak anamekɛ  amezwaru,
irman d tayunin n umawal, anamek wis sin, irman sebdaden tagruma tamezyant n
umawal n kra n tutlayt.

Md:yura  yura tabrat

Akka i yura

 

Irem “yura” deg yimedyaten-a,yemmal-d sin n yinumak

1-deg umedya amezwaru,yemmal-d tira n tebrat

2-maca deg umedya wis sin yemmal-d lmektub 

Seg  tama  Dubuk(1979.55),yemmeslay-d  ef  tixutert  n  yirem  d  usemmi  n  t awsiwinɣ ɣ

timaynutin « Tayunt n tsniremt (…..) teqqen er tririt n tmara nɣ  usenfali n kra tillawt yerzan

yiwet n ta ut, kra n tussna, deg tegnit n usemres. Deg unamek-a, d tayunt tasnirmant tekkiɣ

ugar deg tmawalt wala deg umawal »18

17 « Le terme est essentiellement un signe linguistique au sens défini par F. de Saussure (1994), cest-à-dire une
unité linguistique comportant un signifiant et un signifié. »

18 « L’unité terminologique […] est liée à la nécessi té d’exprimer les réalités propres d’une tecḥnique ou d’une
science dans une situation concrète de fonctionnement.  En ce sens, elle tient  plutôt  du vocabulaire que du lexique
proprement dit. »

II.4- Tanakti
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            Tanakti deg tesniremt d tamegdazalt* n tmid ḥrant deg tfelsafit, da en tezmer adɣ

tettwiglem am tegruma n yittewlen er  kra  n yiwen ugraw n tayunin (isatalen neɣ ɣ

tiktiwin) ef waya yenna-d ɣ Gay Rondeau (1984 :22) « Gar yittewlen imezdiyen, ad d-

naf yiwen ne  sin ne  krad ḍ n yiferdisen-a : tawuri,tal a,agama»ɣ ɣ ɣ 19

II.5-Ta ult ɣ

     Tuqqna n yirem er yiwet n ta ult dayen yessefken deg tesniremt,i wakken ad nesseqdecɣ ɣ

amenzay n teynazalt n tnakti d usemmi, ta ult tettili d anagraw inmekti,anda tabadut temmug iɣ

usemgired  n  yinektiyen  deg  ugnes*  unagraw-a.  Assa  amunnan  yurzen  irem,tabadut-is,dɣ

ta ult-is ttaken-d “akerdis asnirman”.ɣ

irem

                                                                Ta awsaɣ

Tanakti

ta ultɣ tabadut

Deg ukerdis-a ma nerra deg umkan n yirem anekti d agdazal-is deg tesniremt” tanakti” ad

nwali dakken yal tikkelt i ef ara nbeddel ta ult ad tbeddel tbadut d a ayen yellan n yirmanɣ ɣ ɣ

deg yiwet n ta ult i yellan n tbadutin, aya iferru lad a uguren n teynisemtɣ ɣ .

19 «parmi  les  traits  communs  essentiels,on  trouve  l’un  ou  l’autre,ou  l’ensemble  des  trios  elements
suivants:forme,function et nature»

II.6- Aserwes gar tesniremt d tesnawalt
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II.6.1- Ayen i tent-yezdin

At ḥas n t awsiwin i tent- yezdin gar-asent ad d-nebder  ɣ Cabré(1998:74)

I snat lḥant-d d tezrawt n wawal .

S ant i snat aḥ ḥric n tez ḥri d uḥ ḥric usnan(tasekniremt d tseknawalt).ɛ

Iswi-nsent agejdan d assuffe  n yimawalen d yisegzawalen.ɣ

II.6.2- Ayen id tent-yessemgirden

Гer  Cabré  (1998  :74,79) as  akken  s ant  ayen  id  tent-yezdin,  llant  t awsiwin  id  tent-ɣ ɛ ɣ

yessemgirden gar-asent  :  annar n tezrawt,  tayunt taddayt,  iswan-nsent,  tarrayt n tezrawt id

tessaxdam yal yiwet deg-sent

II.6.3- Annar n tezrawt

Гer Cabré (1998:74)

Tasnawalt,telḥa-d d uglam d tesled ḥt  n tzemmar timawalanin n yimsiwal, annar-is ḥraw efɣ
unnar n tesniremt.

Tasniremt,d aḥ ḥric deg tesnawalt, telḥa-d d wawalen yerzan yiwet n ta ult kan, ama n unadiɣ
usnan, ama kra n termudt n umdan .

II.7- Iswan-nsent

             Asentel agejdan n tesnawalt d aglam n tmusniwin n yimsiwal n kra n tutlayt iswi
n waya d asegzi n tekliwin n umawal n yimsiwal-a

-Tasniremt tessumur-d iferdisen n tez ḥri d yimenzayen ara tt-yallen deg unadi.

-Гer Cabré(1998 :78),Tasnawalt tqeddec s turdiwin n tez ḥrayanin*. tasled ḥt tqebbel ne  tettagiɣ
kra  n  tekliwin  timawalanin  n  yimsiwal,  tasniremt  ur  d-sefḥam ara  tikliwin  tisnirmanin  n
yimazzagen, tettnadi ef usemmi n tnaktiwin i ḥeyyan yakkan.ɣ

III- Ixef n tesnulfawalt 
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Tazwert

Aḥ ḥric-a yerza Tasnulfawalt,acku ila azal meqqren deg tutlayt n tmazi t s yes ara temḥezɣ
tutlayt,ad taz ḥ er zdat,yes i nezmer ad d-nessile  tayunin ama deg wayen yerzan tal a amaɣ ɣ ɣ
anamek.

Iswi amatu n tezrewt-a d asegzi n tarrayin n usnulfu n tayunin timaynutin n umawal
iwakken ad nkemmel ayen ixusen deg tutlayt.

Deg uḥ ḥric-a nmeslay-d ef yimaḥilen yemmugen yakan, as akken ugten na red adɣ ɣ ɛ
nessuk tit ḥ fell-asen s tewzel.

III.1- Tabadut n tesnulfawalt

Tasnulfawalt  d asnulfu n wawalen imaynuten,asnulfu-ya d asile  n tayunin ama degɣ
unamek ama deg tal a.ɣ

Ilmend n tbadut I d-yefka J. Dubois (1999,322)“Tasnulfawalt d akala n usil  n tayuninɣ
timaynutin n umawal,ilmend n tlisa i nezmer ad nefk i tesnulfawalt, nezmer ad t-nerr erɣ
wawalen imaynuten,ne  ad nejme  deg tezrewt n yal tayunin timaynutin ilan anamek”. ɣ ɛ 20

III.2- Assa  yellan gar tesniremt akked tesnulfawaltɣ

   Гer Cabré (1998),deg tesniremt ad d-naf snat n tsekkiwin n tmella tisnulfawalin zemrent
ad mentlent yiwet n tnekcimt tamurant: tamezwarut mi ara snat ne  ugar n usemmi temmal-dɣ
yiwet  n  tnakti,  tis  snat  mi  ara  tutlayt  tuzzigt  ur  tes i  ara  asemmi  i  ilaqqen  i  wakken  adɛ
tessenfali tanakti.

III.3- Allalen n usileɣ

Deg tmazi t asile  n umawal yebd ḥa ef krad ḥ n yiberdan igejdanen,ɣ ɣ ɣ

Asuddes, asuddem, aret ḥt ḥal.

III.3.1- Tasnulfawalt tasnal antɣ

           Tasnulfawalt tasnal ant tettawi er wesnulfu n tayunin timawalaninɣ ɣ
timaynutin i d-yettwaksen seg ta ulin yellan yakkan.ɣ

20 «la notion de’néologie’ se définit comme étant leprocessus de formation de nouvelles unités lexicales dans une
langue donnée ».

III.3.1.1- Iferdisen i ef tebna tesnulfawalt tasnal antɣ ɣ
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III.3.1.1.1- Asuddes

Asuddes  d  abrid  n  usile  n  umawal.D asdukkel  gar  snat  n  tayunin  n  unmawal  i  a -d-ɣ ɣ
yettakken tayunt tamaynut.

Deg tesnilest « Asuddes d asileɣ n tayunt tasnamkant seg yiferdisen inmawalanen izemren

ad s unt timanit deg tutlayt.»ɛ 21 Dubois (1999, sb106)

Гef wannect-a LAHMANN (A) et BERTHET (F-M) (2000, sb-167) ulsen-d i wayen i d-yenna
Dubois deg usegzawal-is n tesnilest,nnan-d « Asuddes d asileɣ n wawal amaynut s usdukkel ne  nɣ

usent ḍed n sin n wawalen yes an anamek. »ɛ 22

Yerna-d fell-as  TIDJET (M) (1997, sb104)  « D abrid n tseddast i usileɣ n umawal,
yerzan asdukkel  n sant n tayunin timawalanin ilmend n yilugan n tseddast  akken ad
twasile  tayunt tamawalant tamaynut.»ɣ 23

Asuddes d ttawil ibedden ef usdukkel n sin ne  ugar n wawalen, d a yebd ḥa ef sinɣ ɣ ɣ ɣ

III.3.1.1.1.1- Asuddes asdukklan

III.3.1.1.1.1.1- Uddis

Tesbadut-id Maali (L), Djoudene (N) (2010:39) « Yettili-d s usdukkel n sin ne  ugar nɣ

yinmawalanen. »24

- Isem (as ar) nerna-yas isem (asif) yessufe -d awal uddis( As ersif) *ɣ ɣ ɣ

-Isem (ifer) nerna-yas amyag ( qqes) yessufe -d  awal uddis ( tifire qest) *ɣ ɛ

21 «parcoposition,on désigne la formation d’une unitésémantique à partir d’éléments lexicaux susceptible d’avoir
par eux-mème une autonomie dans la langue»

22« la composition est le procédé qui consiste a former un mot en assemblant deux ou plusieurs mots»

23«c’est un procédé syntaxique de la formation de lexique,il consiste en l’assemblage d’unités lexicales,dans le
respect des règles syntaxiques pour la formation de nouvelle unité»

24 Maali(L) DJOUDENE (N) 2009-2012,Tamawalt n tsirt deg At mlikec d userwes-is akked tin n Ayt Mengellet,sb 39

- Amyag (kfu ) nerna-ta isem (awal) yefka-d awal uddis ( akfawal)
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- Amyag (bbi) nerna-yas amyag (rwel) yefka-d awal uddis (birwel) *

*Tamawt: imedyaten I d-nefka ulac-iten deg wamud.

III.3.1.1.1.1.2- Uddus

Nessawal i yisem, uddus mi ara dduklen sin n yismawen sumata tettili-d tenze t gar-asen.ɣ

MD: anemḥal n tedbelt

III.3.1.1.2- Asuddem

D ttawil isemrasen deg usile  n umawal, yettili-d s tmerna n tecrad ḥ n tisuddmaɣ

sdat n wawal.

Γer  CHAKER(S),(1991,sb,179)  « Asuddem d netta i d ammas, mačči kan ala i umawal

maca ula i tseddast n yinaw anemyag. »25

Llan sin n yiberdan n usuddem

III.3.1.1.2.1- Asuddem ajerruman

CHAKER. (S)  (1991, sb.180) yenna-d « Asuddem ajerruman yemgarad efɣ  usuddem

anfalan,  yettabe  tejerrumt.  D  aferdis  agjdan  deg  usile  n  wawal,  ssemrasent  degɛ ɣ

uyenkud, yerna d aferdis ameqqran. »26

25 «La derivation est le pivot,non seulement du lexique,mais aussi de la syntaxe de l’énoncé verbale»

26 «Des  dérivations  gramaticales,qui  contrairementauxderivations  exprissives,appartiennent  à  la
grammaire,constituent  un  paradigm fermé et  trés  restreint,sont  bien  attestées  en  syncrḥronie,sont  d’une  productive
élevè»

D a ad d-naf deg-s ukuz ḥ n yiferdisen:ɣ

III.3.1.1.2.2- Asuddem n umyag seg umyag
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Deg  tutlayt  n  tmazi t  awal  yebd ḥa  ef  snat  n  taggayin  tigejdanin,  isem  akked  umyag,ɣ ɣ

aneggaru-a yezmer ad yili ama n tigawt ne  n t ara , am wakken i izmer ad yili ama d aḥ ḥerfiɣ ɣ

ne  d asuddim, aya s tmerna n tecrad ḥ tisuddimin .ɣ

Aswa  ɣ d asuddim, yettil-d s umata s tmerna n “s” er tazwara n ufeggagɣ

MD: lmed  selmed

Attwa  ɣ d asuddim, yettili-d s umata s tmerna n “ttwa”,”tt u” er tazwara nɣ  ufeggag

MD:  azen  yettwazen

Amya  ɣ d asuddim, yettili-d s umata s tmerna “my”,”m” er tazwara n ufeggagɣ  MD d ḥfer 
myd ḥfer*

III.3.1.1.2.3- Asuddem n umyag seg yisem

Yettili-d s tmerna n tecred ḥt “s” er tazwara n yisemɣ

MD: Amellal    Imlul*

Tamawt: (*) imedyaten ur llin ara deg wammud-nne .ɣ

III.3.1.1.2.4- Asuddem n yisem seg umyag

Asuddem yettek-d seg umyag deg-s nezmer ad d-nessudem:

III.3.1.1.2.4.1- Isem n tigawt

D isem id-yemmalen tigawt, asile -is yemgarad seg tal a er tayed ḥ, ef waya ad d-nafɣ ɣ ɣ ɣ
IMARAZENE (M) (2007,sb 37) yenna-d «Iwakken ad nessiwed ḍ

er yisem n tigawt, ad nebnu asuddem-nne  er umyag, tal a n usuddim-a tettili deg tazwaraɣ ɣ ɣ ɣ
n ufeggag n umyag akked d te ri-is, maca iberdan n usile  ugten, mgaraden»ɣ ɣ 27

Md: Ewqem   Aweqqem 

27 «pour obtenir le nom d’ction,on se base sur l’impi ratif du verbe.Ainsi,la forme de derive est preside par le radical du
verbe(long ou court),mais aussi par voyelles qui le composent.Seulement,il faut noter que les procédés sont varies et
nombreux»

III.3.1.1.2.4.2- Isem n wallal

        Isem n wallal yemmal-d ttawil ne  allal s wacu nezmer ad nexdem tigawt, asile -ɣ ɣ

is da en ur d-yettili ara s yiwen wudem.гef waya  ɣ IMARAZENE(M),  ( 2007,sb37)
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yenna-d «... Ismawen-a n wallal yettili-d s usile -nsen seg yimyagen i ef ara neg kra nɣ ɣ

ubeddel: asezwer n ( am/im/as/is) akked /ne  tamlellit tani rit. »ɣ ɣ 28

            Am wakken da en, deg unamek-a ɣ K. NAIT ZERRAD yenna-d « isem n wallal drus-

iten deg teqbaylit.Asile -nsen uzzig yettili-d seg umyag, s ubrid n udfir n “s” id-yekkan segɣ

tanze t “s”, ne  uzwir n “s” n uswa ; Kra n yismawen n wallalen ttwasile en-d am yismawenɣ ɣ ɣ ɣ

n  umeskar(  d  isem  n  umeskar  i  d-yemmalen  da en  isem  n  wallal»ɣ 29,

kra-nnid ḥen myekcamen deg yisem n tigawt.

MD Gni  tisegnit

III.3.1.1.2.4.3- Isem n umeskar

          D isem id-yemmalen win ixedmen tigawt,ur yes i ara yiwen ubrid n usile .Dayen id-ԑ ɣ
yessegza K.NAIT ZERRAD(1995,sb 132) «Deg tmazi t isem nɣ  umeskar yettwasile  s tmarna nɣ

umyezwir “am”i umyag akked umcalay”an”. »30

MD xid ḥ  axeggad ḥ

MD : tamectuḥ ḥt

28 «…ces nons d’instrument sont derives à partir des verbes auxquels on fait subir les modification vocaliquees »

29«Les nons d’instrument sont assez rares en kabyle.Il existe bien cependant un procédé spécifique de formation à partir
de verbe par suffixation d’un “s ”avec .au moyen de ou au préfixe “s”de factatif.Certains sont formes de la maniére que
lenon d’agent (ici agent instrumental),d’autres sont confondu avec le nom d’action. »

30 «Le nom d’agent se forme en bérbére par le préfixation de “am” au verbe avec variante”an”. »

III.3.1.1.2.4.4- Arbib 

         Arbib s umata yettek-d s umyag n t ara, am wakken id-yemmal ta ara n yisem.ɣ ɣ

Tal iwin n usile -is  mgaradent  seg temnad ḥt  er  tayed ḥ.  ɣ ɣ ɣ K.NAIT ZERRAD.  (1995,sb  88)
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yenna-d « A rbib yemmal-d ayla, ta ara neɣ ɣ attewlen n yisem (yettili-d d lh ḍağa yedren ne  dɣ

ta awsa) wid i er tettu al tal a-ines, yebded s umata ef yimyagen n t ara »ɣ ɣ ɣ ɣ ɣ ɣ 31.

III.3.1.1.2.2-Asuddem anfalan

D tarrayt n usileγ n wawal n tmazi t daγen, maca temgarad γef tin n usuddem n tjerrumt, dɣ

asdukel n walγac d unmawal, iwakken ad d-yefk tayunt tamaynut tes a anamek akked tecrad ḥ nɛ

tjerrumt.

Ilmend n Tidjet (2013:60): «D aḥ ḥric i d-yessebyanen  isile en  infalanen  nɣ

wawalen.Yettḥ ḥaz igran n umawal yemgaraden da en yessisin-d azalen isnamkanen i yellan dɣ

ind ḥiyen mliḥ ḥ».32

III.3.1.2- Aret Ẓt Ẓal

D awal i yekečmen seg tutlayt er tayed ḥ .Tamazi t seg zik tes a assa en d yi erfan-ɣ ɣ ɛ ɣ ɣ

nnid ḥen , d a ad d-naf aret ḥt ḥal deg tutlayt n tmazi t d win yugten , tewwi-d seg tutlayinɣ ɣ

yemgaraden ( ta rabt, tafransist , talat ḥinit ,tabuniqit...)ɛ

31 «L’adjectif  exprime  une  propriété,une  qualité  ouneu  caractéristique  du  nom  (étre  animé,ou
cḥose)auxquelles il se rapport.Il se forme principalement sur les verbes de qualities. »

32 « C’est la partie la mieux explorée des formations expressives. Elle couvre les différents cḥamps du lexique et
présente des valeurs sémantiques très variées ».

гef waya Tidjet .M yerna-d (1997: 111) «deg lasel semrasen irt ḍt ḍalen-a i u umu nɣ  le yubɛ

ne  n lixsas n tutlayt , aya yettbin lad a deg urti n yidles n yixsimen.»ɣ ɣ 33

III.3.1.2.1- Tutlayin seg i d-kkan iret Ẓt Ẓalen s umata
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III.3.1.2.1.1- Seg ta rabtɛ

            Tasred ḥt d timentelt tagejdant i d-yessidfen tutlayt ta rabt er tmurt n tmaz a , anermisɛ ɣ ɣ
agejdan gar wa raben d yimazi en teğğa tamazi t ad tt-adfen awalen n ta rabt.ɛ ɣ ɣ ɛ

Ad ten-naff d ugten deg tmazi t.ɣ

ef waya yenna-d ɣ M.Tidjet (1997:70) «…d tameslayt n usamar i terza mli h ḍ taluft-a,ula
d taseddast akked ugraw n temsislit yerzaten waya»35.

Tenna-d  L.Maali, N.Djaoudene (2010, 39)  «Rnu er waya gten wawalen nɣ  tesred ḍt deg

tmedyazt timawit i yeqqimen kan akken ur tbed ara…» 36.

Md:  Leḥ ḥcic   ''elḥ ḥacic'' الحشيش 

Arxam  ''elruxam  الرخام  ''

Md: ”Dubois J” Yesbadud-d Are t ḥt ḥal :” Yella uret ḥt ḥal utlayan mi ara tili tutlayt A tseqdac yerna

tsekcem yiwet n tayunt yellan deg tutlayt B,ur tes i ara tutlayt A, tayunt ne  attwel i d-nerd ḥelɛ ɣ

semman-as iret ḥt ḥalen”

33«à l’origine, on a eu recours aux amprunts pour co mbler les lacunes de la langue,qui se faisaient ressenir dans
les cḥamps lexicaux proper aux culture des conquérants».
35«Pour les parles du Nord (le plus toucḥes), meme la syntaxe et le systém pḥonologique sont affectés».
36« Si les anciens emprunts (punique, greces, latins) ne concernnent, que le lexique d’ailleurs réadaptés et bien
intégrés dans le système morpḥoémantique-s bérbére ».

III.3.1.2.1.2- Seg Tefransist 

          Iret ḥt ḥalen-a kecmen-d s tmentelt n temḥarsa,rnu er waya tuget n Yimazi en unagenɣ ɣ
er Fransa, lad a leqbayel.ɣ ɣ

Yenna-d A .Berkai (2001:52) «… Tal a n uret ḍt ḍal tekcem daxel n temsukt nɣ  tesnilest i tt id-
imugren, akken timez ḍri-nni taberranit ad d-tettwakkes … abidun (bidon).» 37

Md: abrodi  broderie

37



III.3.1.2.1.3- Seg Tlat Ẓinit

Ma dayen yerzan iret ḥt ḥalen ilat ḥiniyin ugten deg tmazi t .ɣ

Yenna-d ef waya ,ɣ Tidjet.M (1997:110) «iret ḍt ḍalen iqburen (ifiniqiyen , igrikiyen , ilat ḍiniyen )
nan ala amawal acku u alen kecmen daxel n unagraw n tesnal amkant n tmazi it.»ɛ ɣ ɣ ɣ 38

III.3.1.2.2- Asidef n yiret Ẓt Ẓalen:

R.Kahlouche  yura-d: « awalen n teqbaylit yes an tulmisin tasnal aseddastɛ ɣ  (morpḥosynta
xique)  tisnameslayin  (pḥonologique)  tisnamkiyin  (sémantique)  nezmer  ad  ten-naḥ ḥseb  d
awalen iret ḥt ḥalen.

III.3.1.2.2.1- Asefran asnislan:

Llan wawalen ttban-d imerd ḥilen seg tmitar n lmentaq.

Kaḥloucḥe.R yenna-d” Isekkilen (b) (p) mi ara ten-n af deg wawal ur ssiden ara, awalen-nni
zzemren ad ilin d iret ḥt ḥalen si tutlayt n ta rabt ne  tafransist (p) deg tefransist ma deg teqbaylitɛ ɣ
yettwantaq (b).

Md : Porte       Tabburt 

37« D’élaboration d’une terminologique de la linguistique d’accueil  d’aspect  étranger est complélément
gommé…abidun «bidon ».

38« Si les anciens emprunts (punique, greces, latins) ne concernnent, que le lexique d’ailleurs réadaptés et bien
intégrés dans le système morpḥoémantique-s bérbére ».

III.3.1.2.2.2- Asefran asnal anɣ

Awal aret ḥt ḥal ama si tefransist ne  si ta rabt ise u tulmisin di teqbaylit ama d tawsit, dɣ ɛ ɛɛ
amd ḥan ne  d addad.ɣ

Md:
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Tawsit: Axeggad ḥ    Taxeggad ḥt

Amd ḥan : Lbiru         Lbiruwat

Addad:  Taḥ ḥanut       tiḥ ḥuna

III.3.2- Tasnulfawalt tasnamkant:

          Tasnulfawalt tasnamkant temmal-d assa  yellan gar tnakti tamaynut d wawal yellanɣ

yakan ,ad yili wassa  gar-asen,syin akkin ad yefk irem ne  awal amaynut.ɣ ɣ

(A.A.BERKAI,2001 : 44)

Tebd ḥa tesnulfawalt tasnamkant ef:ɣ

III.3.2.1-Amerwes:

D yiwen uferdis is tebna tesnulfawalt tasnamkant; tettak I wawal anamek nnid ḥen anida ara
ten-yezdi yiwen wettwel. (R. ACHAB, 2013 :  308)

MD: Ad a / az ḥru.ɣ ɣ

III.3.2.2- Aflisem:

            D aferdis-nnid ḥen yes an azal deg tesnulfawalt n unamek; tettsemi I t awsa s yisemɛ ɣ
n t awsa-nnid ḥen, anida ara ten-yezdi yiwen waddad. ( ɣ M. IDIR, 2010:  135)

Taggrayt

Deg  uḥ ḥric  n  tesniremt  nessawed ḥ nefka-d  kra  n  tbadutin  ef  tesniremt,irem  akkedɣ

tnakti,am waken I d-nemmeslay ef yiswi-ines d wassa en-is akked yicigen-nid ḥen.syin akinɣ ɣ

nefka-d ayen itent-yezdin d wayen itent-yessemgaraden. Sumata nemeslay-d ef wayen yellanɣ

deg tesniremt yerza asentel-nne . Tasniremt d taddayt deg usentel-nne  imi tes a azal meqrenɣ ɣ ɛ

imi nesqed-itt s wat ḥas deg uḥ ḥric n tesled ḥt.
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Deg uḥ ḥric n tesnulfawalt nefka-d kra n tbadutin ne  tinaktiyin yes an assa  ef tmid ḥantɣ ɛ ɣ ɣ

nerna-d tibdar i kra yismunsilsiyin.Deg tesled ḥt ara nexdem i wammud-nne  ,d akken ad ilinɣ

wawalen s tefransist ur s in ara agdazal-nsen deg tutlayt n tmazi t. Γef waya ilaq ad nesemresɛ ɣ

ne  ad nseqdec tifurkect n tesnulfawalt iwakken ad nissin ilugan s wayes i nezmer ad nesnulfuɣ

wa ad nsumer awalen-ni ur yes in ara agdazal-nsen deg tmazi t. Nezmer ad nini tasnulfawltɛ ɣ

tes a azal d ameqqran xarsum I tutlayt n tmazi t imi amawal n tmazi t d win ixus ḥs ḥen.ɛ ɣ ɣ

Taggrayt n uh Ẓric n tez Ẓri 

               Deg uḥ ḥric-a n tez ḥri, nefka-d tibadutin i kra n tmid ḥranin i yes an assa  d ɛ ɣ usentel-

nne , d ayen a -ye an nsenned ef tebdar n yimusnilsen i iqeddcen degɣ ɣ ǧǧ ɣ  ta ult n tesnilest,ɣ

nefka-d kra n yimedyaten deg wammud-nne .ɣ
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I- Ixef n tesnawalt

Tazwert

       Aḥ ḥric-a n tesled ḥt d win yes an azal meqqren deg tezrawt-a, d isem-is i d awal-is,ɛ

acku deg-s ara d-ibin leqdic ad yed ḥrun ef wammud, imi deg tazwara ad nefren awalenɣ
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iwulmen i useqdec deg ta ult n tedbelt, awalen-a d wid i d-nufa deg yisegzawalen akkedɣ

yimawalen i nessemres, afran ad yili ilmend n isefran n ufran i d-nebder deg uḥ ḥric-nni n

iferdisen n tesnarrayt, syin awalen-a d wid ad yes an agdazal-nsen s tutlayt tarumit, yalɛ

awal  ad  t-nessefruri  akken ad  d-nessebyen ticrad ḥ i  icudden er  tal a  syin  ad  d-nefkɣ ɣ

anamek-is akked tegmuz ḥar-is ma yes a, ad d-nernu amegdawal-is akked u balu ideg it-d-ɛ ɣ

nekkes, sumata d aya ara naf deg uḥ ḥric-a .

1. accord amtawa TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG:  Imtawayen.
AD MRZ:  Umtawa, Yimtawayen.
GMZẒR: Seg umyag  “ wati” =convenir/BER (MWL): 
sb 105.
NMK: D amsefḥem gar yimdanen ef  kra n taluft.ɣ
MGDL: Awati/M.MEH: sb 14, Amsefḥem/ MRS.
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ΓBL:  A.DΓR: sb 18, M.MAM: sb 66, S.S.BUZ: sb 
131, H.MEN: sb 80, BEN.TAL: sb 10.

2. Action Tigawt TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
SG: tigawin.
AD MRZ: /
GMZẒR : Yekka-d seg umyag “eg” seg tantala tetergit
(A.BER.TM sb:338)
NMK: D ayen i ixeddem umdan.
MGDL: taflut. (A. DҐR sb 19) 
ΓBL: (M.MAM sb:67/S.S.BUZ sb: 10/M.MEH sb: 
14/A.BER sb: 55/RG sb: 24).

3. administration Tadbelt TLΓ :Isem aḥ ḥerfi,NT,SF .
SG :tideblin.
AD MRZ :tedbelt.
GMZẒR : ??
NMK :  1-D  tigawt  n  uselḥ ḥu  n  kra  n
tsuddut i yet ḥt ḥafaren awanek, am wakken
tezmer  ad  tili  n  umdan,  am  tedbelt  n
t iwant.ɣ
              2-D tagruma n yimez ḥla d
yinarayen  i  d-ileḥḥun  s  lec alatɣ
idebliyen .
MGDL : /
ΓBL :  (A.  DΓR  sb:19/  M.MAM
sb:67/S.S.BUZ  sb:11/  H.MEN
sb:10/R.G sb 29).

4. Affaire Awez Ẓlu TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, ML, SF.
SG: iwez ḥla. 
AD MRZ: uwez ḥlu.
GMZẒR : /
NMK: D taluft ne  d c el i yettilinɣ ɣ
deg tedbelt.
MGDL: awelu. (H.MEN sb:10)
ΓBL :  M.MAM  sb:68 /Ben.TAL
sb:12.

5. Agées Im arenɣ TLҐ : D isem aḥ ḥerfi , MLY, SG.
SF : Am ar.ɣ
AD MRZ : Um ar, yim aren.ɣ ɣ
GMZẒR:/
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NMK : d imdanen i yellan d imeqqranen deg le mer, ԑ
neqqar-asen izemniyen,iwessuren , d amdan i i edda ԑ
le mer ugar n 60 n yiseggasen d asawen .ԑ
MGDL :imeqqranen ,izemniyen (MRS).
ҐBL : (MRS).

6. Aide Tallalt 
TLҐ :   D isem asuddim , NT, SF.
SG :tallalin .
AD MRZ :tallelt.
GMZẒR : yekka-d seg umyag « ulel =aider » = 
« awenԑ  » (A.BER.TM  sb : 346)
NMK : d a awen i yett awan umdan amdan-nnid ḥen.ԑ ԑ
MGDW :lem awna (BEN.TAL sbԑ  :14).
ҐBL : (S.S.BUZ sb : 13 /RG. Sb : 36/M.MAM sb : 
68 /H.MEN sb : 11).

7. Analyse Tasled Ẓt TLΓ:  d isem asuddim, NT, SF.
SG: Tislad ḥ.
AD MRZ: tesled ḥt
GMZẒR: Yekka-d seg umyag “sled ḥ”.(K.B sb:257); 
lme na-as fren, er, zrew. ɛ ɣ
NMK: D tazrawt i ixeddem umdan i kra n taluft s telqi
ad d-yessufe  ayen yellan yelḥa ne  ixuss akken ad d-ɣ ɣ
yefk igemmad n tagara.
MGDL: tazrewt (MRS)

    ΓBL: (A.BER “mwl” sb:60/H.MEN sb:13)

8. Annulation Asemmet TLΓ: D isem asuddim,  MLY, SF.
SG: Isemmiten.
AD MRZ: Usemmet, Yisemmiyten.
GMZẒR:  ?
NMK: D tu alin deg rray iwakken ur yettmagara kra.ɣ
MGDL: Asir, asemtay/BEN.TAL: sb 17.
ΓBL: A.DΓR: sb 20, S.S.BUZ: sb 26.

9. Archives tiras TLΓ: isem asuddim, NT, SG.
SF: Tirest.       
AD MRZ : /
GMZẒR: yekka-d seg umyag ‘ers’.(KB sb:383).
NMK: d ittafttaren i yettwajem en ɛ ne  yettwaɣ ḥ ḥerzen i
lebda deg tedbelt.
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MGDL: Arcif (RG sb:67)
ΓBL: (RG sb: 67/H.MEN sb: 15).

10. Associatif Asduklan TLҐ : D isem asuddim ,MLY, SF.
SG : Isduklanen 
AD MRZ : usduklan, yisduklanen. 
GMZẒR : yekka-d seg yisem « tidukkla= association » 
NMK :d ayen akk icudden er tidukkla, d win yellan ɣ
yetteki er tidukkla.ɣ
MGDL :imesdukkel (M.MAH sb :22) .
ҐBL :  (A.BER sb :63/ RG  sb : 73)

11. Associations tiddukliwin TLΓ: D isem asuddim, NT, SG.
SF: Tiddukla.
AD MRZ: Tddukla, tddukliwin.
GMZẒR: Seg umyag “ddakel”, “ddukel”=etre 
ensemble,s’accompagner/B.HMK: sb 302.
NMK: d agraw n yi eggalen i iqeddcen ef wat ḥas n ɛ ɣ
yimaḥilen.
MGDL: /
ΓBL: A.DΓR: sb 21, M.MAM: sb 71, M.MEH: sb 22,
A.BER: sb 124, M.RMD: sb 11, H.MEN: sb 17, RG: 
sb 73.

12. Audition asfeld TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Isfelden.
AD MRZ: Usfeld, yisfelden.
GMZẒR: Seg umyag “sefled” ne  “ḥ ḥesses”= écouter. ɣ
NMK: D aḥ ḥesses i kra iwakken ad d-nawi isallen.
MGDL: Aḥ ḥesses/ MRS.
ΓBL: A.DΓR: sb 22.

13. Avoirs asefqed TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: /.
AD MRZ: usefqed
GMZẒR: Seg umyag “sefqed” tantala taqbaylit
NMK: D amuqel d usefqed ef kra , am usefqed n ɣ
yidrimen Lbanka  
MGDL: Amuqel/Tamu li ɣ
ΓBL:  MRS

14. Balance Awliwal TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
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SG: Iwliwlen.
AD MRZ: Uwliwil, yiwliwlen.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “mbiwel”, “wliwel”= 
bouger (ḥ ḥerrek).
NMK: D abeddel i yettilin ef yidrimen deg lbanka ɣ
ilmend n ulzuz agre lan, (Balance des paiements).ɣ
MGDL: /
ΓBL: M.RMD: sb 12, BEN.TAL: sb 25.

15.
Bb

Bilatérales Isidisen TLΓ: D isem uddis, MLY, SG.
SF: Asindis.
AD MRZ: Usindis, yisidisen.
GMZẒR: yekka-d seg “asin”= Bi akked “idis”= 
coté/A.BER(MWL): sb 133.
NMK: d ayen yellan ḥar sin n yidisen ne  sin n ɣ
yiḥricen.
MGDL: /
ΓBL: A.BER(MWL): sb 133.

16. Banque lbanka TLГ: disem aret ḥt ḥal ,NT,SF 
SG: Lbankat
AD MRZ: /
GMZR:  d isem aret ḥt ḥal yekka-d seg tefransist 
“banque”
NMK:d tasuddut anda i d-yettili ufares n tedrimt ne  ɣ
d wayen akk icudden ur-s ama d tanzut ne  ayen-ɣ ɣ
nnid ḥen .
MGDL:/
ГBL: MRS 

17. Billets Idrimen n 
lka ed Ẓɣ
(Awal uddus)

Idrimen
TLΓ: D isem uddus, MLY, SG.
SF:  Adrim.
AD MRZ: Udrim, Yidrimen.
GMZẒR: Yezmer yekka-d seg wawal n ta rabt ɛ
“Daraḥim”.
NMK: D ta awsa i yes an azal, yessemras-iten umdanɣ ɛ
iwakken ad-d-ya  ayen yeb a.ɣ ɣ
MGDL: Asurdi, isurdiyen/ MRS.
ΓBL: MRS.

Lka ed Ẓɣ
TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Lekwa ed ḥ.ɣ
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AD MRZ: /
GMZẒR: ?
NMK: D tanga i d-xeddmen imdanen s wat ḥas n 
t awsiwin iwakken ad u alen d tiferrawin ad tent-ɣ ɣ
sqedcen deg wat ḥas n ta ulin.ɣ
MGDL: /
ΓBL: MRS.

18. budget Taseggazt TLΓ: isem aḥ ḥerfi, NT, SF. 
SG: tiseggazin.
AD MRZ: tseggazt.
GMZR : /
NMK:  d  tadrimt  s  wayes  i  sedduyen  ne  ttxellis ḥenɣ
isenfaren i  yettilin  deg t iwant  ne  deg wa ir…Atgɣ ɣ ɣ
Isenfar-a  zemren  ad  ilin  ama  ,  d  ixxamen  ama  d
iberdan..
MGDL : tadrimt (MRS)
ΓBL: (A. DΓR sb: 23).

19. Bureau Anaray TLΓ: isem aḥ ḥerfi, MLY ,SF. 
SG: Inarayen. 
AD MRZ: Unaray, yinarayen.
GMZR : ?
NMK:  -D adeg anda i leḥ ḥun tirmad n tedbelt.
             -D allal s wayes i ef nettaru.ɣ
MGDL: Asira/(RG sb: 96), Lbiru/BEN.TAL: sb 33.
ΓBL : (Ben.TAL sb:34).

20. Cabinet Amaris TLΓ: d isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Imarisen.
AD MRZ: Umaris.
GMZẒR: /
NMK: d adeg yes a tixutert deg wa ir tettili s ɛ ɣ
yi eggalen, teqqen srid er lwali, tes a a ella i ɛ ɣ ɛ ɣ
yesskelfen deg-s.
MGDL: Diwan (G.HYG sb 138).
ΓBL: A.DΓR sb 138.

21. Cadre Akatar TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: iketran-ikataren.
AD MRZ: ukatar.
GMZẒR: /
NMK: d amdan (a ella) i yesPan az ḥayar d wazal ɣ
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meqqren deg tsuddut.
-Yemmal-d assisen n uḥ ḥric deg kra n ta ult  (iḥ ḥricenɣ
yellan  deg  tedbelt  md:  akatar  asudan  (cadre
institutionnel).
MGDL :a ella.(MRS)ɣ
ΓBL: (A.DΓR  sb:  23/M.MAM  sb:  75/H.MEN  sb:
23/Ben.TAL sb: 34).

22. Caisse Tasfert TLҐ : D isem aḥ ḥerfi ,NT,SF.
SG:Tisfar.
AD MRZ : tesfert
GMZẒR:/
NMK : - D lbiru anda i d-ttedmen ne  i ttxellisen s ɣ
yidrimen.

   - D adeg /asenduq anda i jemmi en idrimen.ԑ
MGDL : « tagerrujt » (M.RMD  sb : 14)
ҐBL : (A.DҐR  sb : 23).

23. Catégorie Taggayt TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Taggayin.
AD MRZ: /
GMZẒR: ?
NMK: D agraw n yimdanen ne  n t awsiwin, tezdi-ɣ ɣ
iten kra n tulmist.
MGDL: /
ΓBL: M.MAM: sb 75, H.MEN: sb 25, RG: sb 106.

24. Centre Talemmast TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
SG: Tilemmasin.
AD MRZ: Tlemmast, tlemmasin.
GMZẒR: Seg umyag “lummes”/ K.B: sb149.
NMK: D kra n t awsa i d-yezgan gar snat nnid ḥen.ɣ
MGDL: /
ΓBL: MRS.

25. Change Abeddel TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Ibeddilen.
AD MRZ: Ubeddel, yibeddilen.
GMZẒR: Seg umyag n ta rabt “baddala” .ɛ
NMK: D abeddel n kra n t awsiwin s tiyed ḥ.ɣ
MGDL: /
ΓBL: MRS.
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26. Chef A ella ɣ TLΓ: isem aḥ ḥerfi,MLY SF.
SG: i ellaten./i ella.ɣ ɣ
AD MRZ: u ella.ɣ
GMZẒR : /
NMK:  d  amdan  imd ḥebber  ne  aqerru  ef  yiwen  nɣ ɣ
ugraw, i yesselḥayen kra n temsal.
MGDL :aqerru (MRS)
ΓBL : (M.MAM sb:76/ Ben TAL sb:40 / RG sb:115/ 
H.MEN sb: 26 /M.RMD sb:15).

27. Commerce tanezzut TLΓ: D isem asuddim, NT, SF¨.
SG: Tinzuyin.
AD MRZ: Tnezzut, tnezzuyin.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “enz”/JMD: sb 589.
NMK: D azenz d lbi  n yifarisen gar yimdanen ama ɛ
deg ulzuz ama deg imukan-nnid ḥen.
MGDL: Asfuker/ BEN.TAL: sb 45.
ΓBL: M.MAM: sb 78, M.RMD: sb 16, H.MEN: sb 
29, RG: sb 133.

28. Commérciales Imzenziyen TLΓ: D isem asuddim, MLY, SG.
SF: Amenzi.
AD MRZ: Umenzi, yimenziyen.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “enz”/JMD: sb 589.
NMK: D ayen yeqqnen ne  yes an assa  d tnezzut.ɣ ɛ ɣ
MGDL: /
ΓBL: M.MAM: sb 78.

29. Comission Tasmilt TLΓ : isem aḥ ḥerfi,NT,SF. 
SG :Tismilin.
AD MRZ :Tesmilt, tesmilin.
GMZẒR : seg yisem “asmil” = comité/AZR: sb 94.
NMK :  d  tasqamut  n yi eggalen i  d-illaḥun s  kra  nɛ
tirmad.
MGDL : Asa lef. (Ben.TAL sb:45).ɣ
ΓBL : (A.DΓR sb:25/ M.MAM sb:78/ H.MEN sb:29/
RG sb:133).

30. Communicatio
n

Taywalt TLГ: d isem asuddim, NT, SF.
SG: Taywalin.
AD MRZ: Teywalt.
GMZẒR:  Yekka-d  seg  “awal”  n  tmazi t  n  lmerukɣ
(AZR  sb:  103,  BER  “TM”  sb:  341,  d  ayen  i  d-
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yettmeslay umdan.
NMK:  d tigawt n umsefḥem, tezmer ad tili s wawal
ne  s yis al iwakken ad yawed ḥ yizen akked yisalli.ɣ ɣ
MGDL: Asel u (BEN TAL sb: 45, A.DГR sb: 25)ɣ
ГBL:( M.MAM sb:78, M.MAH sb: 29, RG sb: 134).

31. Comptabilité Tamid Ẓant TLҐ : isem asuddim ,NT,SF. 
SG :timid ḥanin.               
AD MRZ : tmid ḥant, tmid ḥanin.
GMZR :  yekka-d  seg  yisem’  amd ḥan’  seg  tantala
taqbaylit.(MRS)
NMK : d laḥ ḥsabat i xeddem umdan I kra n wayen i 
as-d-yezzin ama d tadrimt ama dayen-nni.
MGDL : tasid ḥent. (S.S.BUZ sb:35).
ҐBL : M.RMD: sb 17.

32. Concurrence Amyezwer TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: /
AD MRZ: Umyezwer.
GMZẒR: Seg umyag “zwir”/K.B: sb 329.
NMK: D timzizzelt i yettilin gar yimdanen ef  yiwet ɣ
n t awsa.ɣ  
MGDL: /
ΓBL: BEN.TAL: sb 47.

33. Conseil Aseqqamu TLГ : d isem asuddim . MLY. SF .
SG : iseqquma , iseqqamuten
AD MRZ : useqqamu
GMZR : yekka-d seg umyag “s im” K.B (sb 244)ɣ
NMK : d agraw n yimdanen i yettnejmaâen yezdi-ten 
yiwen n yiswi ilmend n kra ugemmuv ne  n leqrar.ɣ
MGDL : Adebber G.HYG ( sb 205)
ГBL : M.MAM  ( sb 79) . A.DΓR ( sb 27) . M.RMD   
( sb 17) . H.RMD ( sb 17) . H.MEN ( sb 32) .RG ( sb 
152) . Ben.TAL ( sb 48).

34. Consommateur Amsider TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Imsidren.
AD MRZ: Umsider, yimsidren.
GMZẒR: Seg umyag “sider”/K.B: sb 352.
NMK: D win i d-yettawin ti awsiwin ne  ifarisen ɣ ɣ
akken ad ten- yessemres deg wayen yuḥ ḥwaj.
MGDL: 
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ΓBL: M.MAM: sb 79, M.RMD: sb 17, H.MEN: sb 
33, BEN.TAL: 48.

35. Contentieux Tazit TLГ: isem aḥ ḥerfi,NT,SF
AD MRZ: /
GMZẒR:/
NMK:  D  amennu  yettilin  ger  yimdanen  ama  efɣ ɣ
wakal ne  ef lmelk …rtg. ɣ ɣ
MGDL:  lexsumat   (G.Hyg  sb:  210)/  timeqqla inԑ
(MRS).
ГBL: (Al Ardḥi Mbarek, sb : 41)

36. Controle  Aswad Ẓ TLГ: d isem asuddim, MLY, SF.
SG: iswad ḥen.
AD MRZ: uswad ḥ
GMZẒR: yekka-d  seg  umyag  ‘swed ḥ’  seg  tantala
tamazi t  (tatergit).  (M.MAHḥ  sb:147),Seg  umyagɣ
“Awed ḥ”.
NMK:  -1)  d  tiririt  n  lwelḥa  ne  d  asefqed  I  kraɣ
t awsiwin.ɣ
2)-  d  amuqel  d usenqed i  kra  n umdan ne  i  kra  nɣ
t awsa.ɣ
MGDL:  Asenqed.(S.S.BUZ  sb:37),asefqqed  (Ben
TAL sb:49).
ГBL: (M.MEHḥ sb:76,A.BER sb:33/M.RMD 
sb:34).

37. Coopération Am awen ԑ TLГ :d isem asuddim . MLY. SF.
SG : im awanenԑ
AD MRZ : Um awenԑ
GMZR : Yekka-d deg “ iwen” K.B(sb 347).ԑ
NMK : d tigawt i xeddmen yimdanen akken ad 
m awanen ef ufrres n wayen iten- icerken.ԑ ɣ
MGDL : /
MGDL : ”Amedḥel “ M.MAM (sb 80)
ГBL : MRS

38. Coordination Azdug TLГ: d isem asuddim,MLY,SF.
SG: /
AD MRZ: uzdug
GMZẒR:  yekka-d  seg umyag  ‘zdi’  seg  tantala
taqbaylit. 

51



(KB sb:537)
NMK:  d agraw n yemdanen i weklen wiyad ḥ ef kraɣ
usentel ne  n t awsa akken ad meslayen s yisem-nsen.ɣ ɣ
MGDL: tuqqna ( H.MEN sb:34)
ГBL: (RG sb:165).

39. Court Amez Ẓyan TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Imez ḥyanen.
AD MRZ: Umez ḥyan, yimez ḥyanen.
GMZẒR: Seg umyag “imz ḥi”/K.B: sb 354.
NMK: D tulmist n wayen i yellan mez ḥz ḥi.
MGDL: Amectuḥ ḥ.
ΓBL:  MRS.

40. Crédit Asmad TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Ismaden.
AD MRZ: Usmad, yismaden.
GMZẒR: seg umyag “smed”= compléter/B.HMK: sb 
327.
NMK: 1-D armud i txeddem lbanka, d art ḥal n 
yidrimen s lfayda.
            2- D ayen i ef yettusalay umdan ad t-yerr ne  ɣ ɣ
ad t-ixelles ama d adrim ama d ayen nnid ḥen.
MGDL: Aret ḥt ḥal/MRS.
ΓBL: DΓR: sb 27, M.MAM: sb 81, H.MEN: sb 36.

41. Cycle Unnid Ẓ TLГ: d isem asuddim, MLY, SF.
 SG: unnid ḥen
AD MRZ: wunnid ḥ 
GMZẒR:  yekka-d  seg  umyag  ‘nned ḥ’  deg  tantala
taqbaylit.    (KB sb:333)
NMK: d tallit yes an akud anda  i d-tebda er wanda Iԑ ɣ
tekfa 
  Md: cycle=anneé scolaire 
         Unnid ḥ= aseggas asdawan.
MGDL: allus.( S.S.BUZ sb:39)
ГBL: (RG sb:177).

42. Déminuées Ixussen TLΓ: D amyag(tal a n uma un n yizri).ɣ ɣ
GMZẒR: Seg umyag “ixus”= se qui est peu, pas 
beaucoup .
NMK: d ayen yes an tulmist n lixsas, ur yessawêd araɛ
er wayen ilaqen.ɣ
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MGDL: /
ΓBL: MRS.

43. Dette Amerwas TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Imerwasen.
AD MRZ: Umerwas, yimerwasen.
GMZẒR: seg umyag “ ser ḥwes”/ “rwus, rwes” =rendre 
créancier/B.HMK: sb 289.
NMK:  D ayen ideg yettusalay umdan ilaq ad t- 
ixelles.
MGDL: /
ΓBL: A.DΓR: sb 29, M.MAM: sb 84, M.RMD: sb 20,
H.MEN: sb 41, RG: sb 136

44. Développement Anerni TLΓ: d isem asuddim, MLY, SF.
SG: Inerniyen.
AD MRZ: Unerni.
GMZẒR: seg umyag n teqbaylit “rnu” (J.M.D sb 574),
mi  ad d-ternu kra n t awsa tamaynut  ef  tin  yellanɣ ɣ
yakan.
NMK:  d  timerna  n  t awsiwin  ne  n  tektiwinɣ ɣ
timaynutin ef tid yellan yakan.  ɣ
MGDL: Taneflit(M.MAM sb 84).
ΓBL: G.HYG sb 282.

45. Anemhal Anemhal TLГ: d isem asuddim, MLY, SF.
 SG: inemḥalen 
AD MRZ: unemḥal 
GMZẒR:  yekka-d  seg  umyag  ‘mḥel’  seg  tantala
taqbaylit. (KB sb:291)
NMK: d amdan a ella, ne  d win yellan ef uqerru nɣ ɣ ɣ
kra n tkebanit, u erbaz…rtg.ɣ
MGDL:??
ГBL: (M.MAM sb:85/M.RMD sb:20/H.MEN sb:43).

46. Direction Tanmehla TLГ: d isem asuddim,NT,SF.
SG: tinmeḥliwin
AD MRZ: tenmeḥla
GMZẒR: yekka-d seg umyag ‘mḥel’ (KB Sb 291)
NMK:  d  tasuddut  n  tedbelt  deg-s  ttilin  at ḥas  n
yimez ḥla,tes a  aqarru(anemḥal)  ileḥḥu-d  d  usefrek  nɛ
tenmeḥla.
MGDL:/
ГBL: MRS
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47. Division Taz Ẓunt TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
SG: Taz ḥunin.
AD MRZ: /
GMZẒR: seg umyag “z ḥun”, “z ḥan”= diviser/B.HMK: sb
298.
NMK: D aḥ ḥric deg tedbelt yettukelfen s yimaḥilen .
MGDL: Tabet ḥt ḥayt/M.MEH: sb 40, M.RMD: sb 20.
ΓBL: M.MAM: sb 85, S.S.BUZ: sb 48, H.MEN: sb 
44, RG: sb 202.

48. Documentation Tumlin             

                         

TLГ: d isem aḥ ḥerfi,NT, SF.
SG: /
AD MRZ: /
GMZẒR: /
NMK: d tagruma n warraten deg ta ult n tedbelt.ɣ
MGDL: /
ГBL: (S.S.BUZ sb: 48).

49. École A erbaz ɣ TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: I erbazen.ɣ
AD MRZ: U erbaz, yi erbazen.ɣ ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D a rud n uselmed .ɣ
MGDL: Llikul/ MRS.
ΓBL: M.MAM: sb 87, S.S.BUE: sb 70, M.RMD: sb 
22, H.MEN: sb 46, RG: sb 234, BEN.TAL: sb 69.

50. Economique Adamsan TLҐ : d isem asuddim,MLY,SG.
SF : idamsanen 
AD MRZ : udamsan
GMZR:  yekka-d seg yisem tadamsa.
NMK :  d  ayen yeqqnen akk er  tdamsa,d  tulmist  nɣ
wayen yerzan tadamsa.
MGDL: /
ҐBL : ( H .MEN sb :46/ MSR)

51. Enquéte Tasastant TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
SG: Tisastanin.
AD MRZ: Tsastant, tsastanin.
GMZẒR: Seg umyag “sesten”= interroger/B.HMK: sb 
440.
NMK: D anadi ef  yisallen i iseḥ ḥḥ ḥan.ɣ
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MGDL: /
ΓBL: A.DΓR: sb 31, M.MAM: sb 90, M.RMD: sb 23,
H.MEN: sb 50, RG: 258, BEN.TAL: sb 75. 

52. Equipement Asgalef TLΓ : d isem aḥ ḥerfi,MLY,SF.
SG : isgulaf
AD MRZ: wuseglef, yesgulaf.
GMZẒR: /
NMK: d ti awsiwin yettsuqdacen deg kra n ta ult.ɣ ɣ
MGDL : /
ΓBL : (A.DΓR sb:31/ M.MAM sb:92/ S.S.BUZ sb:54/
A.BER  sb:53/  M.RMD  sb:24/  H.MEN  sb:  53/  Ben
TAL sb:77)

53. Essai Tarmit TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Tirmitin.
AD MRZ: Termit, termitin.
GMZẒR: ?
NMK: D a rad ḥ i ixeddem umdan akken ad yelmed kraɛ
n taluft, tettat ḥt ḥaf akud.
MGDL: A rad ḥ/MRS.ɛ
ΓBL: BEN.TAL: sb 79.

54. Est Asammar TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: /
AD MRZ: Usammar.
GMZẒR: ?
NMK: D adeg ansi i d-icerreq yit ḥij.
MGDL: Ccerq/ MRS.
ΓBL: MRS.

55. Etablissemnet A sur ɣ TLΓ: d isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG : i surenɣ
AD MRZ : we sur,ye surenɣ ɣ
GMZẒR : /
NMK: d tasuddut i yeqnen er kra n ta ult.ɣ ɣ
              MD: a sur n uselmed ɣ
MGDL : /
ΓBL : (A.DΓR sb:32)

56. Etrangéres Iberraniyen TLΓ: D isem asuddim, MLY, SG.
SF: Aberrani.
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AD MRZ: Uberrani, yiberraniyen.
GMZẒR: /
NMK: D win yellan berra n tmurt ne  n taddart.ɣ
MGDL: /
ΓBL: MRS.

57. Etude  Tazrawt TLΓ: d isem asuddim, NT, SF.
SG : tizrawin
AD MRZ : tezrawt,tezrawin
GMZẒR:  yekka-d seg umyag ‘zrew’ n tmazi t.  (K.Bɣ
sb:327)
NMK : d tigawt i yexeddem umdan akken ad yezrew
kra n taluft (leqraya/tasled ḥt)
MGDL : talumda (Ben TAL sb :86)
ΓBL : (M.MAMsb :93/ M.MAH sb :46/ M.RMD sb :
24, H.MAN Sb:55, RG Sb:273.

58. Exploitation Ammud TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Ammuden.
AD MRZ: Wammud, wammuden.
GMZẒR: ?
NMK: D asemres n t awsiwin deg kra n ta ult.ɣ ɣ
MGDL: /
ΓBL: M.MAM: sb 94, S.S.BUZ: sb 55, M.RMD: sb 
25, H.MEN: sb 55.

59. Extérieur Anberra TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Inberranen.
AD MRZ: /
GMZẒR: d awal imezdi gar tutlayin 
NMK: D ayen yellan yeffe  i wadeg ideg nella ne  ɣ ɣ
tamurt.
MGDL: Uffi , n berra/M.MEH: sb 120, BEN.TAL: ɣ
sb 88.
ΓBL:  D asummer seg tesniremt.

60. Famille Tawacult TLΓ:  D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Tiwaculin.
AD MRZ: Twacult.
GMZẒR: ?
NMK: D tagruma n yimdanen i cerken idammen ne  ɣ
zzwaj.

56



MGDL: /
ΓBL: M.MEH: sb 285, A.BER(MWL): sb 187, RG: 
297. 

61. Filet Az Ẓet Ẓt Ẓa TLΓ: D awal asuddim, MLY, SF.
SG: Iz ḥet ḥt ḥwan.
AD MRZ: Uz ḥet ḥt ḥa, yiz ḥet ḥt ḥwan.
GMZẒR: Seg umyag “z ḥed ḥ”/K.B: sb 323.
NMK: (Filet social): D anaray yettukkelfen s 
yimdanen ixussen d yime d ḥar.          ɛ
MGDL: /
ΓBL: MRS.

62. Finances Tizraf TLΓ: d isem asuddim, NT, SG.
SF: Tizreft.
AD MRZ: Tezraf.
GMZẒR: seg umyag “zref” “azref”  .(AZR. Sb:115)
NMK: d idrimen i yetts ḥerif umdan ne  kra n tedbeltɣ
akken ad tesselḥ ḥu lec al-is.ɣ
MGDL:Ti af  ( H.MEN sb 60.ǧ
ΓBL:(  M.MAM sb 75/M.RMD sb 26/BEN TAL sb
95).

63. Financier Anazraf TLҐ: d isem asuddim,MLY,SF.
SG : inazrafen.
AD MRZ :unazraf.
GMZR : yekka-d seg umyag’zref’(sizref).(Aziri B).
NMK :d ayen yeqqnen er tedrimt d win yessexdamenɣ
yettsarifen tadrimt.
MGDL : ana af. (H.MEN sb:60).ǧ
ҐBL : (M.MAM sb:95/ Ben TAL sb:95).

64. Formation Asile  ɣ TLҐ : d isem asuddim,MLY,SF.
 SG : ?
AD MRZ : usileɣ
GMZR :  yekka-d  seg  umyag  “sile ’’  “ale ”.(KBɣ ɣ
sb:442).
NMK :  d  aselmed  n  tussna  d  kra  n  tmusniwin  i
umdan.
MGDL : ale .(Ben TAL sb:97).ɣ
ҐBL :  (M.MAH  sb :51/  H .MEN  sb :60/  Ben  TAL
sb :97)
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65. Fraude A endef ɣ TLГ: d awal aḥ ḥerfi , MLY,SF
SG: /
AD MRZ: U endef ɣ
GMZẒR:/
NMK: d asekcem ne  d asufe  n kra n ssel a meblaɣ ɣ ԑ
ma t edda-d seg uswad ḥ ne  d kra n tigawt i yeff en iԑ ɣ ɣ
yisud ḥaf.
MGDL:Aḥay /Tukerd ḥa/ Az ḥewwer /Ade el ɣɣ
ГBL: BEN.TAL sb:  98

66. Frontieres Tillas TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SF: Talast, tilist.
AD MRZ: Talast, tlisa.
GMZẒR: ?
NMK: D kra n t awsa i yellan gar snat nnid ḥen tḥ ḥud ɣ
gar-asent.
MGDL: /
ΓBL: S.S.BUZ: sb 61, M.MEH: sb 52, H.MEN: sb 76,
RG: sb 430, BEN.TAL: sb 99.

67. Général Amatu TLҐ : d isem aḥ ḥerfi,MLY,SF. 
SG : timatutin.
AD MRZ :umatu
GMZR : ?
NMK : d ayen yellan sumata,dayen i d-igemren kra.
MGDL : sumata.MRS
ҐBL : (M.MAM sb:97/ M.MAH sb:52/ H.MEN sb:62/
RG sb:314/ Ben TAL sb:101).

68. Gestion Asefrek TLҐ: d isem asuddim,MLY,SF.
 SG : isefraken
AD MRZ :usefrek
GMZẒR :  yekka-d  seg  umyag’sefrek’  ‘taferka’  d
asexdem n wakal. (Aziri B sb:21).
NMK : d tarrayin i nesseqdac akken ad nselḥ ḥu kra n
usenfar ne  kra n tedrimt.ɣ
MGDL : amferrek,asduri. (BEN. TAL sb:102).
ҐBL : (A.DΓR sb:34/ M.MAM sb:97/ S.S.BUZ sb:62/
M.RMD sb:28/ H.MEN sb:63/ RG sb:318).

69. Gouverneur Anebbad Ẓ TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Inebbad ḥen.
AD MRZ: Unebbad ḥ, yinebbad ḥen.

58



GMZẒR: ?
NMK: D win yellan d aqerru ef kra n tsuddut n ɣ
tmurt. 
MGDL: Lḥ ḥakem, Aneḥ ḥkam/MRS.
ΓBL: M.MAM: sb 98.

70. Handicapés Ime d Ẓar ԑ TLҐ : d isem aḥ ḥerfi ,sg,mly.
SF : ame d ḥur.ԑ
AD MRZ : yime d ḥar.ԑ
GMZẒR://
NMK : d imdanen i yes an kra n l ib ne  lexsas deg ԑ ԑ ɣ
t essa ne  deg walla .ɣ ɣ ɣ
MGDW : inekraf.
ҐBL : (MRS).

71. Hotel Axxam TLГ:isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: ixxamen.
AD MRZ: uxxam, ixxamen.
GMZẒR: /
NMK: 1-D adeg anda ittnusun yimdanen.
            2-Akken yezmer ad yili d amkan ideg ḥ ḥerrzen 
idrimen.Md:  axxam n tedrimt .
MGDL: asensu 
ГBL: MRS.

72. Humaines Tilsiyin TLҐ : D isem asuddim,NT,SG.
SF :Alsi .
AD MRZ : Ulsi, telsiyin.
GMZR :  yekka-d  seg  ‘ales’ =  amdan,  d  awal  i  d-
yekkan seg tmaḥaqt. (A.BER sb :345)
NMK : d ayen yeqqnen er umdan.ɣ
MGDL : n yimdanen/MRS.
ҐBL : (RG sb:571).

73. Impayés Ur

nettwaxellsen

ara

TLΓ: D amyag asuddim (Ama un n yizri ibaw).ɣ
GMZẒR: yekka-d seg umyag “xelles” s tmerna n 
tecrad ḥ n usuddem akked d tal a n uma un.ɣ ɣ
NMK: D tulmist i d-yessbanayen ayen i ef ur nefki ɣ
ara idrimen.
MGDL: /
ΓBL: MRS.
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74. Information Tal ut ɣ TLҐ : d isem asuddim,Nt,SF. 
SG:til a,til utinɣ ɣ
AD MRZ: Tel ut ɣ
GMZẒR : yekka-d seg umyag ‘el u’ (JMD sb:459)ɣ
NMK :d tigawt n uxebber d use lem ef  kra n tiktiɛ ɣ
ne  n yisalli.ɣ
MGDL :isalli .
ҐBL :  (M.MAM  sb:101/  S.S.BUZ  sb:69/  A.BER
sb:105/ H.MEN sb:70/ RG sb:359/Ben TAL sb:113).

75. Informatique Tasenselkimt TLҐ : d isem asuddim,Nt,SF. 
SG:Tisenselkimin.
AD MRZ : Tsenselkimt, tsenselkimin.
GMZẒR : ?
NMK : D ta ult n tewtilin i yettwasseqdacen iwakkenɣ
ad nesled ḥ til utin (informations).ɣ
MGDL : tasenselmant (M.MAH sb:59)
ҐBL : (S.S.BUZ sb:69).

76. Insertion Taguri  TLΓ:  D isem asuddim, NT, SF.
SG: Tiguriwin.
AD MRZ: Tguri, tguriwin.
GMZẒR: Seg umyag n teqbaylit “ger” /K.B: sb 85.
NMK: D timerna n kra n t awsa er tayed ḥ iwakken adɣ ɣ
ibeddel kra deg-s.
MGDL: /
ΓBL: S.S.BUZ: sb 143.

77. Intérêt     Tanyaft TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Tinyafin.
AD MRZ: Tenyaft, tenyafin.
GMZẒR: ?
NMK: D lfaydat i d-yettu alen ef umdan.ɣ ɣ
MGDL: Lfayda/ MRS.
ΓBL: A.DΓR: sb 36, M.RMD: sb 32.

78. Inspection Taswet Ẓ TLΓ: d isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Tisewd ḥin.
AD MRZ: Teswet ḥ.
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GMZẒR: /
NMK: d aḥ ḥric deg tedbelt yes a tixutert, tleḥḥu-d tlufaɛ
i ixusen deg tedbelt-nni. 
MGDL: /
ΓBL: M.MAM sb 102.

79. Intelectuelle Aggag             TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Aggagen.
AD MRZ: Waggag, waggagen.
GMZẒR: Seg umyag n ta3rabt “ ḥ ḥa a”, win ye ran ǧ ɣ
yefḥem tas ḥret ḥ/AZR: sb 25.
NMK: D win yes an tulmist n tegzi ne  lefḥama, xfif ɛ ɣ
walla -is.ɣ
MGDL: Lfaḥem/ MRS.
ΓBL: M.MAM: sb 102, BEN.TAL: sb 114.

80. Investissement Asefti TLҐ : d isem asuddim ,MLY,SF.
 SG: isseftiyen .
AD MRZ :ussefti, yisseftiyen.
GMZẒR : yekka-d seg umyag ‘sefti’, ‘fti’. (KB sb:237)
NMK : d as ḥerref n tedrimt ef kra n usenfar iwakkenɣ
ad yu al s lfayda i tmetti.ɣ
MGDL :amsirew 
ҐBL : (M.RMD sb :33/ Ben TAL sb:115).

81. Jeunes Ilmez Ẓyen TLҐ : D isem aḥ ḥerfi MLY, SF.
SF :Ilemz ḥi.
AD MRZ : yilmez ḥyen.
GMZẒR:/
NMK : D amdan yettidren deg tallit n tmed ḥrit.
             Dayen icudden er tmed ḥrit.ɣ
MGDL: « arrac » (MRS)/ « lijun » (MRS)
ҐBL : (MRS).

82. Juridique A edman ɣ TLҐ: d isem asuddim,MLY,SF.
 SG: i edman ɣ
AD MRZ : u edmi ɣ
GMZẒR : yekka-d seg ‘ta demt’ s tecredt n tissudma nɣ
yisem amazi  (A) i d-yekkan s timad-is seg ‘e dem’ɣ ɣ
seg tantala tatergit. (AZ sb:83)
NMK : d ayen icudden er te demtɣ ɣ  .
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MGDL : azrerfan,yekka-d seg ‘azref’
ҐBL : (A.DΓR sb :30).

83. Laboratoire Tanaremt TLҐ : d isem aḥ ḥerfi,NT,SF. 
SG: tiniram
AD MRZ : tnaremt
GMZẒR : ?
MGDL : ismidi/ RG: sb 390.
NMK : d adeg anda ttmaggant tirmitin.
MGDL : azrerfan,yekka-d seg ‘azref’.
ҐBL : (H.MEN sb :75/RG sb :390).

84. Législative Tasid Ẓfant TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
SG: Tisid ḥfanin.
AD MRZ: Tsid ḥfant, tsid ḥfanin.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “sid ḥef “ = Ligéférer/ 
B.HMK: sb 445.
NMK: D ayen yeqqnen ne  yes an assa  d usad ḥuf ɣ ɛ ɣ
akked udabu. 
MGDL: /
ΓBL: B.HMK: sb 445.

85. Long A ezfan ɣ TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: I ezzfanen.ɣ
AD MRZ: U ezfan, yi ezzfanen.ɣ ɣ
GMZẒR: Seg umyag teqbaylit ‘’I zif’’ .ɣ
NMK: D ayen yes an tulmist n tem er ne  ayen ɛ ɣ ɣ
yeqqnen ur-s.ɣ
MGDL: Ameqqran/ MRS.
ΓBL: RG: sb 121.

86. Maintenace Alawi TLҐ : d isem asuddim,MLY,SF.
 SG : /
AD MRZ : ulawi
GMZẒR : yekka-d seg ‘lawi’ (KB sb:143)
NMK : d aseggem d uqa ed n kra n t awsa.ɛ ɣ
MGDL : aseggem. (MRS)
ҐBL : (MRS) 

87. Marchandises Ssel a ԑ TLΓ: D isem aret ḥt ḥal, NT, SG.
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SF: /
AD MRZ: /
GMZẒR: yekka-d seg tutlayt n ta rabt “ Ssila ”.ɛ ɛ
NMK: D ayen yettnuzun deg ulzuz, tiḥ ḥuna; ama s 
wat ḥas ama s tdersi (drus ne  cit ḥuḥ ḥ).ɣ
MGDL: Alzuzen/ M.RMD: sb 38.
ΓBL: MRS

88. Marché Ulzuz TlҐ : D isem aḥ ḥerfi,MLY,SF. 
SG :Ulzuzen.
AD MRZ :wulzuz
GMZR : ?
NMK : D adeg anda ttemlilin yemdanen iwakken ad
a en wa ad zenzen kra n t awsa.ɣ ɣ
MGDL : suq, d aret ḥt ḥal yekka-d seg ta rabt ‘el souq’ɛ
ҐBL : (M.MAM sb:105/M.RMD sb:39/H.MEN sb:79/
BEN. TAL sb:124).

89. Matériels Arrumen TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SG.
SF: Arrum.
AD MRZ: Warrum, warrumen.
GMZẒR: ?
NMK: D tagruma n wallalen i nessemras iwakken ad 
d-nfares ne  ad d-nexdem kra.ɣ
MGDL: Ingawen/ M.MAM: sb 106.
ΓBL: S.S.BUZ: sb 85, M.RMD: sb 39, RG: sb 416.

90. Medailles Tizal iwin ɣ TLΓ:  D isem aḥ ḥerfi, NT, SG.
SF: Tazal i.ɣ
AD MRZ: Tzal i, tzal iwin.ɣ ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D tanga i yes an azal, tettmaga-d s wure  ne  ɛ ɣ ɣ
s uz ḥref  (lfet ḥt ḥa).
MGDL: Iberqasen/ BEN.TAL: sb 126.
ΓBL: M.MAM: sb 106.

91. Milieu Adeg TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Idgan .
AD MRZ: Wadeg, yidgan.
GMZẒR: ?
NMK: D amkan gar imukan i yellan deg umad ḥal.
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MGDL: Amkan/MRS
ΓBL: MRS.

92. Ministére A lif ɣ TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: I lifen.ɣ
AD MRZ: U lif, yi lifen.ɣ ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D tasuddut i yettaba en isud ḥaf n uwanek, ɛ
tettuseklef s kra n waḥil. Md: A lif n usedwel ɣ
(Ministère d’éducation).
MGDL: Lwiz ḥara/MRS.
ΓBL: MRS.

93. Ministre Ane laf ɣ TLΓ : d isem asuddim.MLY.SF.
SG : ine lafenɣ
AD MRZ : une lafɣ                                                         
GMZR : /
NMK : d a eggal yes an azal deg udabu ,yella-d s kra ԑ ԑ
n twuri ad tt-yexdem akken ad yesselḥ ḥu lec al n ɣ
madden akked wid n unamek
MGDL : lwazir MRS
ҐBL:M.MAM/sb: 107,  A.DΓR: sb 38, M.RMD: sb 
40, H.MEN : sb 82, RG: sb 430.

94. Mondiale Agra lanɣ TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Igre lanen.ɣ
AD MRZ: Ugre lan, yigre lanen.ɣ ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D tumist n wayen i yellan yezdi akk timura n 
umad ḥal.
MGDL: N umad ḥal akk/ MRS.
ΓBL: MRS.

95. Monnaie Tadrimt TLΓ: D isem aḥerfi, NT, SF.
SG: /
AD MRZ: Tedrimt.
GMZẒR: /
NMK: D ta awsa i yes an azal, yessemras-iten umdanɣ ɛ
iwakken ad-d-ya  ayen yeb a.ɣ ɣ
MGDL: Asurdi/RG: sb 435, Sserf/BEN.TAL: sb 129.
ΓBL: RG: sb 435.

96. Mouvement Amussu  TLҐ : isem aḥ ḥerfi , sf,mly.
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SG :imussa
AD MRZ : umussu.
GMZẒR : amussu "fait de remuer”, “de se remuer”, 
“d'être remué"(AZR  sb : 62)
NMK : d abeddel n kra t awsa seg wadeg er wayed ḥ ɣ ɣ
ne  seg uswir er wayed ḥ (ama d tadrimt ne  ayen ɣ ɣ ɣ
nnid ḥen ).
MGDW :ambiwel « BEN.TAL  sb :131).
ҐBL : (RG.  sb : 444/ M.MAM   sb : 107/H.MEN  
sb :84).

97. Moyens Allalen TLҐ: d isem aḥ ḥerfi,MLY,SG. 
SF: allal
AD MRZ : wallalen,wallal
GMZR : ?
NMK : d ti awsiwin akked tawilat s inezmer ad negɣ
ne  ad nexdem kra n t awsa.ɣ ɣ
MGDL : ttawil. (Ben TAL sb:131)
ҐBL : (A.DΓR sb:39/ S.S.BUZ sb:29/ H.MEN sb:84/
 M.RMD sb:40/ M.MAM sb:107/ RG sb:444)

98. Normalisation Asmegnu TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Ismugna
AD MRZ: Usmugnu.
GMZẒR: Yekka-d seg umyag “Smugnu”= 
normaliser/B.HMK: sb 484.
NMK: D tiririt n wayen yellan d armaynu er ɣ
umagnu.
MGDL: Aslugen/ M.MEH: sb 95, RG: sb 465.
ΓBL: M.RMD: sb 43, RG: sb 465, BEN.TAL: sb 133.

99. Ouevres Imersan TLΓ: D isem asuddim, MLY, SG.
SF: Amres.
AD MRZ: Umres, yimersan.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “ mres” / K.B: sb 172.
NMK: D ayen s wacu tedbelt akken ad t-sselḥu liḥ ḥala 
n yixeddamen.
MGDL: Tazekka/RG: sb 479.
ΓBL: BEN.TAL: sb 135.

100. Opération Tamhelt TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
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SG: Timḥal.
AD MRZ: Temḥelt, temḥal.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “mḥel”= faire.
NMK: D tigawt i txeddem kra n tsuddut iwakken ad 
d-tawi igemmad ḥ.
MGDL: /
ΓBL: S.S.BUZ: sb 98, M.MEH: sb 78, M.RMD: sb 
44, RG: sb 481, BEN.TAL: sb 135.

101. Ordre Tasund Ẓa TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
SG: Tisund ḥa, tisund ḥiwin.
AD MRZ: Tsund ḥa, tsund ḥiwin.
GMZẒR: seg yisem “annad ḥ” = impératif, “suned ḥ”= 
ordonner.
NMK: 1- D tigawt i nxeddem akken ad nefk annad ḥ i 
wiyed ḥ.
            2- D tagruma n yilugan d yisud ḥaf  i d-texdem 
tedbelt.(Bureau d’ordre).
MGDL: /
ΓBL: M.MAM:sb 111, H.MEN: sb 90, BEN.TAL: sb 
136.

102. organigramme A awas  nɣ

usefrek

TLҐ: d isem uddis,MLY,SF.
SG: i awasen n usefrek.ɣ  
AD MRZ : u awas n usefrekɣ
GMZẒR: a awas :yekka-d seg umyag ɣ e wes’ɣ
(AZR sb:87)
Ufrek: yekka-d seg umyag “frek” (AZR Sb:87).
 NMK: d tudlifit n t essa n yiwet n tuddsa.ɣ
MGDL: unnu  n umeskan.(S.S;BUZ sb: 100).ɣ
ҐBL : M.RMD sb:45.

103. Organisation Tuddsa TLҐ: d isem aḥ ḥerfi,NT,SF. 
SG: tuddsiwin 
AD MRZ : /
GMZẒR : yekka-d seg umyag ‘ddes’ ,(AZR sb:13)
NMK:  d aseggem d ureqqe  n kra n t awsiwin degɛ ɣ
tedbelt.
MGDL : tamaddast/M.MAH sb:78
ҐBL: M.MAM: sb 111, S.S.BUZ: sb 100, M.RMD: sb
45, H.MEN: sb 90, RG: sb 490, BEN.TAL: sb 136.

66



104. Orientation Ta daɣ TLҐ: d isem aḥ ḥerfi,NT,SF. 
SG: ta diwin ɣ
AD MRZ : te da.ɣ
GMZR : /
NMK : d awellaḥ d usebgen n kra n tikti ne  t awsa iɣ ɣ
umdan .
MGDL :as al.  (A.BER  sb:129),  awelleḥ  (H.MENɣ
sb:90)
ҐBL : M.MAM: sb 111, RG: sb 492, H.MEN: sb 136,
BEN.TAL: sb 45.

105. Ouest Amalu TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: /
AD MRZ: Umalu.
GMZẒR: yekka-d seg wawal “tili”= “Amalu”= ombre 
de l’apres midi/ AZR sb 57.
NMK: D adeg ansi i i erreb yit ḥij.ɣ
MGDL: Ataram/M.MAM: sb 111, L erb/MRS.ɣ
ΓBL: MRS.

106. Ouvert Azayez TlҐ: d isem aḥ ḥerfi,SF.
SG: izuyaz 
AD MRZ : uzayez.
GMZR: d  awal  i  d-yemmalen  ayla  n  “baylek”,deg
tantala taqbaylit tadra-ines seg teturkit/AZR sb:113. 
NMK:  d  ayen  yerzan akk imdanen ne  n  baylek  dɣ
wayen iten-yezdin.
MGDL : N  baylek (MSR)
ҐBL : S.S.BUZ: sb 64.

107. Paiement Lexlas TLΓ: D isem aret ḥt ḥal, MLY, SF.
SG: /
AD MRZ: /
GMZẒR: /
NMK: D tikci n yidrimen i umdan ef wayen i ɣ
yexdem ne  i d-yefka.ɣ
MGDL: Afru/ A.DΓR: sb 40, M.RMD: sb 47.
ΓBL: MRS.
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108. Parlement Amni TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Imnan.
AD MRZ: Umni, yimnan.
GMZẒR: ?
NMK: D tagruma n yigrawen i d-ixeddmen adabu 
swayes ad yelḥ ḥu uwanek.
MGDL: /
ΓBL: M.MAM: sb 112, H.MEN: sb 93, BEN.TAL: sb
139.

109. Parlemenaire Awamni TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Iwamniyen.
AD MRZ: Uwamni, yiwamniyen.
GMZẒR: yekka-d seg yisem “Amni”.
NMK: D ayen yeqqnen ne  yerzan “amni”.ɣ
MGDL: /
ΓBL: M.MAM: sb 112, H.MEN: sb 93, BEN.TAL: sb
139.

110. Pays Timura TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SG.
SF: Tamurt.
AD MRZ: Tmurt, tmura.
GMZẒR: ?
NMK: D adeg  ideg ttidiren yimdanen, yes a adabu, ɛ
tilisa, ...atg.
MGDL: /
ΓBL: M.MAM: sb 113, M.RMD: sb 47, H.MEN: sb 
94.

111. Pédagoqiue Asensegmi TLҐ : d isem asuddim,MLY,SF.
SG: isensegman 
AD MRZ : usensegmi,yisensegmayen
GMZR : yekka-d  seg  yisem  n  tmazi t’tasensegmit’ɣ
seg umyag ‘gmu’ ‘segmu’ 
NMK : d ayen yeqqnen akk ne  ayen yes an assa  dɣ ɛ ɣ
tsensegmit.
MGDL : /
ҐBL : (MRS).

112. Personnels        Ixeddamen TLҐ: isem asuuddim, MLY,SG.
SF: axeddam 
AD MRZ : yixeddamen,uxeddam
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GMZR : yekka-d  seg  umyag  ‘xdem’,d  aret ḥt ḥal  seg
tantala ta rabt  (el xidma)ɛ
NMK: d win iskelfen s usefrek n yixeddamen.
MGDL : aqeddac,iqeddacen
ҐBL : (MRS)

113. Personnes Imdanen TLҐ: isem aḥ ḥerfi, MLY,SG
SF:Amdan
AD MRZ: yemdanen.
GMZẒR:/
NMK:  d l ibad yettidiren deg tmetti ilmend n kra nԑ
yiswi.
MGDL: “L ibad, medden” (MRS).ԑ
ҐBL:( MRS).

114. Piéces Sserf TLΓ: D isem aret ḥt ḥal, MLY, SF.
SG: /
AD MRZ: /
GMZẒR:/
NMK: D ta awsa i yes an azal, yessemras-iten umdanɣ ɛ
iwakken ad-d-ya  ayen yeb a.ɣ ɣ
MGDL: Tisiway/ M.MAM: sb 113.
ΓBL: MRS.

115. Pratique Talilt TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Talilin 
AD MRZ: /
GMZẒR: ?
NMK: D asnas ne  d asemres n yilugan d yimenzayenɣ
iwakken ad d-nawi kra n tmusniwiwn s tarrayin 
yemgaraden.
MGDL: Asnas/ MRS.
ΓBL: RG: sb 596.

116. Prise en charge Aseklef TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: /
AD MRZ: Useklef.
GMZẒR:/ 
NMK: D tigawt i ixeddem umdan akken ad yerr 
wiyed ḥ ddaw le naya-s, ad yefru uguren i yes a.ɛ ɛ
MGDL: /
ΓBL: MRS.
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117. Privées Usligen TLΓ: D isem asuddim, MLY, SG.
SF: Uslig.
AD MRZ: Wuslig, wusligin.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “esleg: sleg”/AZR: sb 
92.
NMK: D ayen yellan d ayla n umdan, maci d azayez.
MGDL: /
ΓBL: M.MAM: sb 115.

118. Procédures Tarrayin TLΓ: D isem asuddim, NT, SG.
SF: Tarrayt.
AD MRZ: /
GMZẒR: yekka-d seg umyag “err”= rendre vers/AZR: 
sb 79.
NMK: D tagruma n tetwilin i nettaba  akken ad d-ɛ
nawi igemmad ḥ.
MGDL: /

119. Production Afares TLΓ: isem asuddim,MLY,SF 
SG: ifuras 
AD MRZ:   ufares 
GMZẒR :  yekka-d seg umyag “fres”. (A.BER sb:352)
NMK:  d tigawt n usnulfu d usna   neγ n lxedma n kraԑ
n tγawsiwin .
MGDL:  tasi ert.  MRMD  sb:48  /asyafru  M.MAHɣ
sb:87
 ΓBL:  M.MAM  sb:116  /  M.MEH sb:87/  H.MEN
sb:100/ A.BER sb:14.

120. Produits Ifarisen TLҐ : isem aḥ ḥerfi, MLY, SG.
SF : Afaras.
AD MRZ : Ufaris, yifarisen.
GMZẒR :yekka-d seg wawal « afaras, frasen :  i d-
yemmalen ." Moisson de céréale" » (AZR :  sb :22)
NMK : dayen akk i d-ysne  /i d-yexdem umdan ne  ԑ ɣ
tmacint.
MGDW : Is iran, as iriɣ ɣ  /M.RMD  sb : 48.
ҐBL : H.MEN  sb : 100/BEN.TAL  sb : 150.

121. Programme Ahil TLҐ: d isem asuddim, MLY,SF. 
SG: aḥilen,iḥallen 
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AD MRZ : waḥil 
GMZR: yekka-d  seg  umyag  “maḥel”,  seg  tantala
tatergit. (M.MAH sb:327)
NMK:  d  aglam  d  used ḥfer  n  kra  n  tektiwin  akk  d
tigawin ara yexdem umdan iwakken ad yawed ḥ er kraɣ
n ugemmud ḥ.
MGDL : leqdic,axeddim (MRS)
ҐBL :  M.MAM  sb:116/  S.S.BUZ  sb:111/  M.MAH
sb:88/M.RMD  sb:48/  H.MEN  sb:101/  RG  sb:536/
BEN.TAL sb:151.

122. Projet Asenfar TlҐ : d isem aḥ ḥerfi,MLY,SF. 
SG:isenfar 
AD MRZ: usenfar.
GMZR: /???
NMK:  d ayen i d-yettḥeggi umdan akken ad yawed ḥ
er kra n ugemmud ḥ.ɣ

MGDL : leqdic (MRS)
ҐBL :M.MAM sb:116/ S.S.BUZ sb:29/ M.MAH sb88/
M.RMD  sb:49/  H.MEN  sb:101/  RG  sb:537/  BEN.
TAL sb:151.

123. Prospective A aran ɣ TLΓ : d isem aḥ ḥerfi . MLY . SF .
SG : i aranenɣ
 AD MRZ : u aranɣ                                                         
GMZR : /
NMK : d tazrawt n yimal i izemren ad d-yed ḥrun ne  ɣ
ara naf ef wayen i yettnadi umdanɣ   
MGDL :  /
ҐBL: M .RMD ( sb 95) .

124. Protection Amesten TLΓ: D isem asuddim
SG: Imestan, imestanen.
AD MRZ: Umesten, yimestan/yimestanen.
GMZẒR: Seg umyag “mesten” = protéger/ B.HMK: sb 
552.
NMK: D aḥ ḥader ne  aseḥ ḥbiber ef kra ama d amdan ɣ ɣ
ama d ta awsa iwakken ur tt-yetta  ara wayen n diri.ɣ ɣ
MGDL: Aḥ ḥader, aseḥ ḥbiber.
ΓBL: M.MAM: sb 117, S.S.BUZ: sb 112, H.MEN: sb
102, RG: sb 539.

125. Publique Azayez TlҐ: d isem aḥ ḥerfi,SF.
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SG: izuyaz 
AD MRZ : uzayez.
GMZR: d  awal  i  d-yemmalen  ayla  n  ‘baylek’,deg
tantala taqbaylit tadra-ines seg taturkit. (AZ sb:113) 
NMK: d ayen yerzan akk medden ne  n baylek.ɣ
MGDL : n baylek (MSR)
ҐBL :  (M.MAM  sb:118/  S.S.BUZ  sb:48/  H.MEN
sb:102/ RG sb:541.

126. Qualité Ta ara ɣ TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Ti ariwin.ɣ
AD MRZ: T ara, t ariwin.ɣ ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D tulmisin yerzan kra n umdan  ne  ta awsa i ɣ ɣ
tt-d-yettbeyyinen ma telḥa ne  dirit, mez ḥz ḥiyet ne  ɣ ɣ
meqqret, ...atg, ta ara temgarad deg ta ult er tayed ḥ.  ɣ ɣ ɣ
MGDL: Amerkid/ A.DΓR: sb 42, M.MAM: sb 42, 
S.S.BUZ: sb 114.
ΓBL: M.MEH: sb 90, A.BER(MWL): sb 278, 
M.RMD: sb 50, RG: sb 542, BEN.TAL: sb 153.

127. Recouvrement Afru TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Ifruren/ifran.
AD MRZ: Ufru, yifruren/yifran.
GMZẒR: Aḥat yekka-d seg umyag “ffer” = cacḥer.
NMK: d tamḥelt ne  tigawt i yettwassexdamen akken ɣ
ad nxelles kra n umerwas(aret ḥt ḥal).
MGDL: A ummu, aderri/ BEN.TAL: sb 152.ɣ
ΓBL: A.DΓR: sb 43, M.RMD: sb 52.

128. Réglmentation Talugna  TLҐ: d isem asuddim, NT, SF.
SG: tiluganin 
AD MRZ : tlugna
GMZR : yekka-d seg umyag “sleg” (AZR sb:92)
NMK:  d  tagruma  n  yilugan  i  yesselḥ ḥawen  kra  n
termudt tanmettit.
MGDL : aslugan (M.RMD sb:53)
ҐBL : BEN.TAL sb:157.

129. Régulation Aslugen TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Islugan.
AD MRZ: Uslugen, yislugan.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “slugen” = régulariser.
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NMK: D aqe ed ne  alawi n kra n t awsa iwakken ɛɛ ɣ ɣ
ad yelḥu usexdem-is yal ass, ad tu al akken i ilaq.ɣ
MGDL: /
ΓBL: A.BER(MWL): sb: 130, RG: sb 564.

130. Relation Assaɣ TLҐ: d isem asuddim, MLY, SF.
SG: assa en ɣ
AD MRZ : wassaɣ
GMZR : yekka-d  seg  umayg  “ase ”  (M.A.HADɣ
sb:197)
NMK:  d  ayen  akk  yezdin  gar  sin  ne  ugar  ama  dɣ
imdanen ne  d ti awsiwin.ɣ ɣ
MGDL: tuqqna. MRS
ҐBL :  M.MAM  sb:121/S.S.BUZ  sb:120/M.MAH
sb:92 /A.BER sb:147/M.RMD sb:53.

131. Répréssion Asata  ɣ TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Isuta .ɣ
AD MRZ: Usata , yisuta .ɣ ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D aḥ ḥareb d useqdec n wallalen i yellan 
iwakken ad neḥ ḥbes kra ur yettnerni ara. 
MGDL: /
ΓBL: M.RMD: sb 54, BEN.TAL: sb 159.

132.  Réseaux Iz Ẓet Ẓt Ẓawen 

Iz Ẓed Ẓwan

TLҐ : «isem asuddim,sg,mly .
SF : Az ḥet ḥta 
AD MRZ :yiz ḥet ḥt ḥawen./Yiz ḥed ḥwan
GMZẒR : seg umyag « z ḥed ḥ » « iz ḥet ḥt ḥ » lma na-s yettxid ḥiԑ
Lexyad ḥa n kra n t awsa,asdukel n wat ḥas n t awsiwin ɣ ɣ
ta daxel n tayed ḥ.
NMK : d tagruma n yiberdan d wallalen n taywalt ama
d iberdan, telefun…rtg.
-d tagruma n lexyud ḥ i icudden gar-asen.
MGDW : « assis » (M.RMD  sb : 54).
ҐBL : ( MRS).

133. Risques Ilulaɣ TLΓ: D isel aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SF: Alula .ɣ
AD MRZ: Ulule , yilula .ɣ ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D ayen i izemren ad iḥ ḥaz amdan ne  ta awsa ɣ ɣ
ara ten-ye en ad xesren ne  ad beddlen udem.ǧǧ ɣ
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MGDL: /
ΓBL: BEN.TAL: sb 162.

134. Ressources Isugam TLҐ :isem asuddim,sg,mly.
SF :asagem.
AD MRZ :yisugam.
GMZẒR : yekka-d seg umyag  “agem”, “sagem” , 
agem si tala i yellan di tefransist « source » .
NMK : d ayen ilaqen i usexdem d useqdec ama d 
amdan ,allal…rtg.
MGDW : « tibula » (BEN.TAL  sb : 160).
ҐBL : (M.MAM  sb : 108).

135. Secrétariat Tamareyt TLΓ: d isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Timareyyin.
AD MRZ: Tmareyt.
GMZẒR:/
NMK: d tin i  xeddmen deg tedbelt  ddaw le naya nɛ
u ella-ines.ɣ
MGDL: /
ΓBL: H.MEN sb 115.

136. Sécurité Ta ellist ɣ TLΓ: d isem aḥ ḥerfi.NT, SF.
SG: Ti ellisin.ɣ
AD MRZ: T ellist.ɣ
GMZẒR: ?
NMK: d tulmist i d-yessebyanen d akken yella laman
d leḥna akked talwit.
MGDL: Taflest (RG sb 95)
ΓBL: M.MAM sb 125/M.RMD sb 56, H.MEN sb 95.

137. Service Amez Ẓlu TLҐ: d isem aḥ ḥerfi, MLY, SF.
SG: Imez ḥla 
AD MRZ : umez ḥlu,yimez ḥla 
GMZR:/
NMK: d agraw n lbirwat i yedduklen daxel n yiwet n
tz ḥuni tadeblant ama deg t iwant ne  a ir …rtg.ɣ ɣ ɣ
       MD:amez ḥlu n tizraf (service des finances)
MGDL: amellu. (H.MEN sb: 116).  
ҐBL  : (M.MAM sb:125)

138. Site Asmel TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Ismilen.
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AD MRZ: Usmil, yismilen.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “smel” = faire indiquer, 
“mel” = indiquer.
NMK: D adeg i nezmer ad d-neglem ilmend n 
tulmisin i as d-yezzin.
MGDL: /
ΓBL: S.S.BUZ: sb 129.

139. Social Ametti TLҐ: d isem asuddim,MLY,SF.
SG: imettiyen 
AD MRZ: umetti.
GMZR: yekka-d seg  “tamette” i d –yemmalen “gens”
deg tetergit . (AZR sb:63).
NMK: d tulmist n wayen yeqnen  akk er tmetti.ɣ
MGDL: imetti. M.MEN sb:98
ҐBL :(M.MAM:sb126/A.BER:sb295/H.MEN
sb:118/RG sb:582.

140. Solidarité Tamsetla TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Timsetla, timsetliwin.
AD MRZ: Temsetla, temsutla/temsetliwin.
GMZẒR: ?
NMK: D tiwizi ne  d adukkel n yimdanen iwakken adɣ
m awanen, ad xedmen kra n t awsa ne  amaḥil.ɛ ɣ ɣ
MGDL: Tamilat/ RG: sb 567, Tiwizi/ M.MEH: sb 99.
ΓBL: A.DΓR: sb 44, M.MAM: sb 126, H.MEN: sb 
118.

141. Soutien Asalel TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: /
AD MRZ: Usalel.
GMZẒR: Aḥat yekka-d seg yisem “tallelt” = aide  
(lem awna).ɛ
NMK: D tallelt ne  a awen i ixeddem umdan kken adɣ ɛ
i awen wiyed ḥ, yemgarad seg ta ult er tayed ḥ.ɛ ɣ ɣ
MGDL: Aḥami, atag/ BEN.TAL: sb 175.
ΓBL: M.RMD : sb 58.

142. Spécifique Ulmis TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Ulmisen.
AD MRZ: Wulmis, wulmisen.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “selmes” = Exprimer les 
spécifités de... 
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NMK: D tulmist i yessemgaraden kra n t awsa ne  ɣ ɣ
amdan ef wiyed ḥ.ɣ
MGDL: Uzzig/ H.MEN: sb 120.
ΓBL: A.BER(MWL): sb 247, BEN.TAL: sb 177. 

143. Statistique Asid Ẓen TLҐ: d isem asuddim, NT,Sf.
SG: /
AD MRZ : usid ḥen
GMZR:  yekka-d  seg  umyag  “sid ḥen”  =  (calculer)
seg tetergit.(A.BER.TM sb: 340.)
NMK:  d  leḥ ḥsabat  ixeddem  umdan  ne  umusnaw,ɣ
amsid ḥen  akken ad  yeḥ ḥseb  kra  n t awsa  ne  ayen –ɣ ɣ
nnid ḥen..
-MGDL: /
-ҐBL :A.BER sb:155

144. Structures Ti essiwin ɣ TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SG.
SF: Ta essa.ɣ
AD MRZ: T essa, t essiwin.ɣ ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D tulmist i d-yesskanayen amek i tga ne  i ɣ
tebna kra t awsa.ɣ
MGDL: Tiskiwet/M.RMD: sb 58, amsuk/BEN.TAL: 
sb 178.
ΓBL: M.MEH: sb 229.

145. Suivi Ad Ẓfar TLҐ:  d isem asuddim, MLY, SF.
SG: /
AD MRZ : Ud ḥfar. 
GMZR: seg  umyag  n  tmazi t  ‘d ḥfer’seg  tantalaɣ
taqbaylit. AZR sb:09.
NMK: d tulmist ne  d tigawt n wayen yettkemilen.ɣ
MGDL: aned ḥfur/M.RMD sb: 121.
ҐBL : MRS.

146. Supports Isulal TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SF: Asalel.
AD MRZ: Usalel, yisulal.
GMZẒR: yekka-d seg wawal “tallelt” =aide.
NMK: D ayen i nesseqdac iwakken ad a -i awen, ad ɣ ɛ
nexdem kra n umaḥil.
MGDL: Tallalt/ RG: sb 434, Allalen/MRS.
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ΓBL: M.MEH:sb 102.

147. Sureté Taflest TLΓ: D isem aḥ ḥerfi, NT, SF.
SG: Tifelsin.
AD MRZ: Teflest, tfelsin.
GMZẒR: ?
NMK: D tagruma n yisud ḥaf i yesseḥ ḥbibiren ef ɣ
umdan ne  ta awsa ef wayen n diri.ɣ ɣ ɣ  
MGDL: Lman/MRS.
ΓBL: A.DΓR: sb 44, M.RMD: 59.

148. Synthése Tasemlilt TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
SG: Tisemlilin.
AD MRZ: Tsemlilt, tsemlilin.
GMZẒR: Seg umyag “semlil” = faire se rencontre, 
joindre, accorder/ A.BER(TM): sb 355.
NMK: D asegrew ne  d ajama  n wat ḥas n yiferdisen ɣ ɛ
deg yiwen wadeg.
MGDL: Tane ruft/S.S.BUZ: sb 132.ɣ
ΓBL: M.MEH: sb 104, A.BER(MLW): sb 104, 
H.MEN: sb 123.

149. Systéme Anagraw TLҐ : d isem asuddim,MLY,SF
SG: inagrawen 
AD MRZ : unagraw,yinagrawen 
GMZR : seg umyag ‘grew’.KB sb:90
NMK :  d  tagruma yeddsen  ileḥ ḥḥ ḥun  ilmend  n  kra  n
usad ḥuf ne  n uslagan …atg. ɣ
MGDL : /
ҐBL :  S.S.BUZ  sb:132/M.MEH  sb:104/A.BER
sb:306/M.RMD sb:59/M.MEN sb:122/RG sb:597.

150. Technique Tatwilt TLҐ: d isem aḥ ḥerfi,NT,SF.
SG: titwilin 
AD MRZ : tetwilt,tetwilin
GMZR : yekka-d seg umyag “twel” “yettewil”
 D wins ara ad d-yafen kra n ttawil akken ad yexdem
kra n lḥ ḥa a.ǧ
NMK: 1- D tagruma, n ttawilat i nseqdac deg kra n
ta ult.ɣ
             2- D ayen yeqqnen akk er tetwilt.ɣ
MGDL: ttawil. (MRS)
ҐBL : H.MEN sb:123/RG sb:598.
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151. Technologie Tatiknulujit TLΓ: D awal aret ḥt ḥal, NT, SF.
SG: Titiknulujin.
AD MRZ: Teknulujit, teteknulujin.
GMZẒR: D awal aret ḥt ḥal seg tefransist “tecḥnologie”.
NMK: D tagruma n tmusniwin i yerzan tazrawt n 
tetwilin n tmacint, temgarad seg ta ult er tayed ḥ.ɣ ɣ
MGDL: /
ΓBL: RG: sb 468.

152. Traits Isenza  ɣ TLΓ: D awal aḥ ḥerfi, MLY, SG.
SF: Asenza .ɣ
AD MRZ: Usenzapq, yisenza .ɣ
GMZẒR: ?
NMK: D tulmisin i yes a umdan ne  ta awsa d tiyed ḥ, ɛ ɣ ɣ
ne  ayen iten-icerken.ɣ
MGDL: Tifras/BEN.TAL: sb 185.
ΓBL: RG: sb 602, BEN.TAL: sb 185.

153. Utilité Asemres TLΓ: D isem asuddim, MLY, SF.
SG: Isemras.
AD MRZ: Usemres, yisemras.
GMZẒR: yekka-d seg umyag “mres”/ “semres” = 
Utiliser/K.B: sb 172.
NMK: D asexdem d useqdec n t awsa deg kra n ɣ
ta ult akken ad d-tawi igemmad ḥ. ɣ
MGDL: Tanfayt/A.DΓR: sb 46, tanfa/S.S.BUZ: sb 
128, H.MEN: sb 128.
ΓBL: RG: sb 188.

154. Vice Anmazul TLҐ : d isem aḥ ḥerfi,MLY,SF.
SG: Inmuzal 
AD MRZ : unmazul,yinmuzal 
GMZR : ?
NMK : d amdan i yettilin deg umkan n u ella-ines miɣ
ara ad i ab,ne  yett awan –it deg uxeddim-ines..ɣ ɣ ԑ
MGDL :Amernu/R.G sb:28).
ҐBL : M.MAM sb:30.
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155. Vie Tudert TLΓ: D isem asuddim, NT, SF.
SG: /
AD MRZ: /
GMZẒR: yekka-d seg umyag “dder/idir  ” =vivre         
( K.B: sb 49.)
NMK: D tallit i yebdan seg tlalit n umdan alma 
tamettant-is (lmut-is).
MGDL: Tameddurt/M.MAM: sb 130.
ΓBL: MRS.

Taggrayt

             Imi nexdem  tasled ḥt i wammud-nne , nufa-d krad ḥ n taggayin n yismawen: iḥ ḥerfiyen,ɣ

isuddimen  akked  uddisen,  nefka-d  ticrad ḥ n  tjerrumt  i  yes a  yal  yiwen,  nufa-d  deg-senɛ

imalayen d untiyen, nefka-asen-d asuf akked usget d waddad-nsen amaruz, aya yerza tal a, maɣ

yella d anamek yal awal nefka-d tabadut d tamez ḥz ḥyant fell-as akked tegmuz ḥar ma yes a ackuɛ

maci d ayen iseḥlen, s umata d ayen i d-nufa deg uḥ ḥric-a, d ayen ara d-nessegzi s telqi deg

teggrayt tamatut n tezrawt-nneɣ

             er taggara nufa-d igemmad ḥ-a:  ɣ

       -Awalen isuddimen :83                                            uddis: 02

       -Awalen iḥ ḥerfiyen :  63                                            uddus: 01

       -Awalen iret ḥt ḥalen:  05                                              Amyag: 01

II- Ixef n tesniremt 

  Tazwert : 

                      Deg tesled ḥt, nufa-d awalen ulac-iten ama deg yisegzawalen ne  deg yimawalen ɣ
maca nes a kra n wawalen yezdi-ten uz ḥar akked wawalen-a (awalen n yiwet n twacult ԑ
tamawalant ) ef waya  neddem-iten-id iwakken ad a - awnen deg usummer n wawalen ɣ ɣ ԑ
imenza ,d ayen ara d-yilin deg wayen id-iteddun : 
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Tasled ḥt : 

1-Asuddes :

1-1-Uddus : Uddus d asdukel n sin n wawalen ,aya yettili-d s tmerna n n tenze t «ɣ  n » gar sin
n wawalen –nni (asdukel n sin  n wawalen s tenze t ‘’n’’) ɣ

*Deg uḥ ḥric-a ,nes a krad ḥ n wawalen i yellan deg tefransist d irbiben, nerra-ten-id er tmazi t sԑ ɣ ɣ
tmerna n tenze t «ɣ  n » gar wawal amenzu akked wis sin , ayen ara a -d-yefken uddus deg ɣ
tmazi tɣ  :

      a)Service bancaire étrangères                bancaire               amez ḥlu n lbankat tiberraniyin .

   

      B) Direction regional                regional               tanmeḥla n temnad ḥt (talemmast)

     

      c) Pratiques commerciales                  commerciales               Talilin n tnezzut 

     

2-Asuddem :

2-1- Asuddem n yisem seg yisem : isem (1) :  im +isem (1)= isem (2)         

            A)Tiz ḥraf : im+tiz ḥraf = timsez ḥraf 

                                                *Pratiques commerciales= talilin timsez ḥraf 

                                                

           b)Asmuzzeg(spécialisation)                   spécialisés 

                -Asmuzzeg : im+s+mmuzzeg = imsuzzigen 

                                               *Etablissements spécialisés= I essuren imsuzzigenɣ

           c) Tiz ḥraf( finances)                     Financières 

                  -Tiz ḥraf :                   Tiz ḥerfanin/Tisnez ḥraf 

                   

2-1-Asuddem n yisem seg umyag : 
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- Favoriser : Sniref                      Défavorisées 

       *Sniref : am+sniref= amesniref (favorisant) 

       *Amesniref +an = asnirfan  (favorisé) 

       *asnirfan : ar+asnirfan = Aresnirfan  (défavorisé)

       *Aresnirfan= iresnirfiyen , taresnirfit, tiresnirfiyin.

                                               *Catégories Défavorisées= Taggayin tiresnirfiyin 

2-2-Asuddem n yisem seg yisem :        

            -Conjoncture : ………………  conjonctif = as unanɣ 1 

              -As unanɣ  :t+as una+t = tas unant ɣ ɣ

                      *Direction analyse de conjoncture=Tanmeḥla n tesled ḥt n tes unantɣ

Taggrayt : 

            Гer taggara n tesled ḥt i nexdem i wawalen yerzan aḥ ḥric-a n tesniremt, nufa-d :

           - Sdis  (3) n wawalen  yerzan asuddes 

          - s ḥa  (5) n wawalen isuddimen . 

Asummer n wawalen-a yella-d ilmend n tarrayin i nesseqdac ama i usuddem ama i usuddes d 
ayen i d-nebder deg uḥ ḥric n tez ḥri yakan. 

1  -Yettwakkes-d seg tezrawt n ductura B.HAMEK  « Introduction à la réalisation d’un dictionnaire Amazigh-amazigh a base 
kabyle ;2012 sb :333 » 
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III-  Ixef n tesnulfawalt 
Taẓwert 

              Deg uḥ ḥric-a n tesnulfawalt, ne red ḥ ad d-nessumer kra n yiram i ԑ

wawalen ur d-nufi ama deg uḥ ḥric tesnawalt « ulac-iten wawalen-a deg 

yisegzawalen d yimawalen anda i d-nennuda » ama deg uḥ ḥric n 

tesniremt.Tarrayin i ned ḥfer d tin i yettwaseqdacen  yakan deg tesnulfawalt 
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« dayen i d-nebder deg uḥ ḥric n tez ḥri », iḥi awalen –a d wid ara tafem deg 

tesled ḥt-a i d-iteddun :

Tasled Ẓt :  

                     *Asuddes :

  1- Anticonccurentielle : mgal amyezwer.
                          -yekka-d seg : «  amyezwer ; conccurence » akked awal « mgal ; anti- ; contre »

  2- intersectorielle : gar tgezmin  « gar ; inter » « tigezmi ; section,secteur » 

      *Aret Ẓt Ẓal : 

1- Ingénierie :  nefren awal « tajenyurt » i d-yekkan seg tutlayt tafransist . « Ajenyur : ingénieur »
 
  2-Agréments : nefren awal « Lagrimu » i d-yekkan da en ula d netta seg tutlayt tafransist.ɣ
  
  3-Fiduciaire 1 
  

  Taggrayt :
             Deg taggara n uḥ ḥric n tesnulfawalt , nessumer-d  (05  )  n wawalen :
                   -Asuddes : llan (02) n wawalen 
                  - Aret ḥt ḥal :  llan  (02)  n wawalen 

                  
1- Ur nessawed ḥ ara ad d-nessumer amegdawal –is s tmazi t .ɣ

Taggrayt Tamatut

Tazrewt-nne  d tin icudden er umawal n tedbelt n ukuz  (4) n tsuddutin: a lif n tnezzut,ɣ ɣ ɣ

a lif n wassa en d wamni , lbanka n Lezzayer, Tanmeḥla n tigawt tanmettit ,aya yella-dɣ ɣ
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ilmend n yi awasen usefrek n tsuddutin-a i yellan s tutlayt n tefransist nerra-ten er tutlayt nɣ ɣ

tmazi t.ɣ

Asenseb n tutlayt n tmazi t deg tmendawt n lezzayer d tamsalt i ef qqnen ismawen-ɣ ɣ

nne ,acku  wid  iqedcen  deg  uḥ ḥric-a  n  tedbelt  xarsum  s  tutlayt  n  tmazi t  ttafen  at ḥas  nɣ ɣ

wuguren deg useqdec n wawalen, ef waya ilaq usbeddi n yi awasen-a n usefrek s tutlayt nɣ ɣ

tmazi t i yal tadbelt akked usnerni n tutlayt n tmazi t deg ta ult n tedbelt iwakken ad tt-ɣ ɣ ɣ

seggem,wa ad d-ibin umḥaz-ines, am wakken ad nekkes kra n wuguren yerzan afran n yiram

i yettwaseqdacen  deg tsuddutin yemgaraden .

Deg wammud-nne  nexdem tasled ḥt i 168 n wawalen, nefren deg 10 n yisegzawalen dɣ

yimawalen ilmend n yisefran n ufran,nufa-d azal n 155 n wawalen deg yisegazawalen d

yimawalen ,tasled ḥt n wammud-nne  tebna ef tal a d unamek,imi deg tal a nmeslay-d efɣ ɣ ɣ ɣ ɣ

tewsit,amd ḥan  akked  waddad,ma  yella  deg  unamek  nefka-d  anamek  akk  d  tegmuz ḥar  n

wawalen, nerna-d agdazal akked umegdawal n yal awal akked d u balu i deg nufa awlen-a sɣ

yisebtar .

Deg uḥ ḥric n tesniremt ,llan azal n (08) n wawalen anda i ne red ḥ ad d-naf imegdawalen-ԑ

nsen  s useqdec n usuddem d usuddes ilmend n tarrayin i yettwasnen yakan deg ta ult-a, iḥiɣ

er taggara nufa-d: deg usuddes nes a (03) n wawalen ,ma yella d asuddem nes a(05)ɣ ԑ ԑ        

   Ma yella deg uḥ ḥric n tesnulfawalt ,nes a  (05) n wawalen ; llan (02) n wawalen rzanԑ

asuddes , sin(02) d iret ḥt ḥalen , yeqqim yiwen n wawal ur nessawed ḥ ara ad as-d nessumer irem

i as-ilaqen imi aya dayen yu ren s wat ḥas .ԑ

 Iḥi s wakka ad nili niwed ḥ-d er taggara n umaḥil-nne  , nessaram d akken niwi-d kra nɣ ɣ

zyada ef wayen yellan yak deg uḥ ḥric-a n tedbelt , nessaram da en ad d-ilin leqdicat araɣ ɣ

imaggen deg ta ult-a i wakken ad yili umḥaz n tutlayt tamazi t deg yiswiren akken ma llan .ɣ ɣ
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     Tijent Ẓad Ẓ

  

   Ammud:

 

Amawal 

Awal Agdaẓal-is 
Anmawal Lexéme
Ayminaw La léxie
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Amsel anɣ Référentiel
Ta ellist tanmettit ɣ Sécurité sociale
Umu  ɣ Liste 
Tatwilt Tecḥnique 
Imgan Facteurs 
Anemgal Contraire 
Taswet ḥ Inspection
Amaswad ḥ Inspecteur 
Aswad ḥ Controle 
Tanmeḥla Direction
Tasnal amkant ɣ Morpḥosémantique 
Tigawt tanmettit Action sociale
Isugam ilsiyen Ressources ḥumaines
Allalen Moyens 
Amez ḥlu Service
Awez ḥlu Affaire
Anaray Bureau 
Amaray Sécritaire 
Tamareyt Secritariat 
Tadbelt Administration
Adeblan Administratif 
Taz ḥunt tadeblant Division administrative 
Anebbad ḥ Gouverneur 
Ixeddamen Personnels
Tadamsa Économie
Adamsan Économique 
Tazit Contentieux
Taseggazt Budget 
A lif ɣ Ministére 
Asuddem Dérivation 
asuddes Composition
Isefran Critéres 
Tulmisin Caratréristiques
Tasnawalt Lexicologie
Tesnamka Sémantique 
Tasnal a ɣ Morpḥologie 
Tasniremt Terminologie 
Tasnulfawalt Néologie 
Irem Terme 
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Tafelwit n yiram i yellan
deg yisegẓawalen d

yimawalen
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Awalen Awal i nefren A.Adghirni (Amawal
azerfan)

M.
Mammeri

Amawal n 
tsenselkimt

M.Mehrazi A.BERKAI M.Ouremdane 
Larab(Amawal
adamsi)

Mansouri Rapport 
global

Ben.Taleb Amawal n 
yall ass

1. Accord Amtawa Amtawa
(sb:18)

Amtawa
(sb :66)

Amtawa
(sb :131)

Awati
(sb:14)

Amwati
(sb :105)

Ametawa
(sb:09)

Amtawa
(sb :08)

Amwati 
(sb:20)

Amtawa
Amwati
(sb :10)

2. Action TIGAWT Taflut 
Sb 19

Tigawt
(sb :67)

Tigawt 
(sb 10)

Tigawt       
(sb : 14)   

Tigawt           
(sb : 55)

Tigawt            
sb 9    

Tigawt sb 9 Tigawt 
(sb : 24)

3. Administration Tadbelt Tadbelt 
(sb : 19)

Tadbelt
 (sb : 67)

Tadbelt (sb : 
11)

          /            /               / Tadbelt          
(sb 10)

Tadbelt 
(sb : 29)

         /

4. Affaire AWEẒẒLU Iweẓ ẓla 
(Sb : 19)

Aweẓ ẓlu
(Sb 68)           /           /           /

               
         /

Aweẓ ẓlu sb 
12

5. Agées Im aren ɣ Im aren ɣ

6. Agréments Lagrimu //////////////// ///////////////

7. Aide Tallalt
//////////////////

Tallalt 
(sb : 68)

Tallalt 
(sb : 13)

Tallalt 
(sb :11)

Tallalt 
(sb : 36)

Lem awnaԑ
(sb:14)

A iwenԑ

8. Analyse Tasled ẓt Tasled ẓt
(sb :68)

Tasled ẓt
(sb :10)

Tasled ẓt 
(sb : 13)

Tasled ẓt
(sb :46)

Taslet ẓ
(sb:16)

9. Annulations Asemmet Asemmet
(sb :20)

Asemmet 
(sb :26)

Asir
Asemtay
(sb:17)

10. Anticoncurrentielle
s

Mgal amyeẓwer 

11. Archives TIRAS  

         
             /               /             /             /

Tirest-tirsin
Sb 15

Tiras
Sb 67         

12. Associatif Asduklan Imesdukkel
(sb :22)

Asduklan
(sb : 63)

Asduklan 
(sb :73)

13. Associations Tiddukliwin Tiddukla 
(sb :21)

Tiddukliwin
(sb :71)

Tiddukliwi
n
(sb :22)

Tiddukla
(sb :125)

Tiddukliwin 
(sb :11)

Tiddukla
(sb :17)

Tiddukla
(sb :73)

14. Audition Asfeld Asfeld 
(sb :22)
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15. Avoirs Amuqel /////// ///////// Aslas
(sb :11)

16. Balance
Awliwal  

Awliwal
(sb :12)

Awliwal
(sb :25)

17. Banque Lbanka Lbanka

18. Bancaire N lbanka N lbanka 

19. Bilatérales Asindas Asindis 

20. Billets Idrimen n lka ed ẓɣ Idrimen n 
lka ed ẓɣ

21. Budgets TASEGGAẒT Taseggaẓt-tseggaẓin 
sb 23

Ti ussar ɣ

(sb :13)

22. Bureau Anaray 
        /           /

Afellaru 
 (sb : 103)             /        /

Assira-agraw –
anaray (Sb : 13)

Tanarit
 (sb : 22)

Asirra   
tanarit (sb : 
96)

Anaray-
asirra-lbiru 
(Sb : 34)

23. Cabinet Amaris Amaris (sb :23) ///

24. Cadre AKATAR Akatar (sb.23) Akatar
 sb 75

        /           /         /            / Akatar 
(sb.23)

          / Akatar /uss
er/ aẓuliẓ 
(sb.34)

25. Caisse Tasfert Tasfert 
(sb :23)

Tagerrujt
(sb :14).

Asenduq
(sb :52)

Asenduq
(sb :31)

26. Catégorie Taggayt Taggayt
(sb :75)

Taggayt
Asmil
(sb :25)

Taggayt
Asmil
(sb :106)

Asmil
(sb :37)

27. Centre Talemmast Alemmas
Talemmast 

28. Changes Abeddel Tanfelt
(sb :15)

Sserf
(sb :39)

Abeddel

29. Chef
A ELLAƔ       /

A ella-ɣ
i ellaten ɣ
Sb 76

Asefrak (sb : 
29)           /           /

A ella  ɣ
(sb :15)

A ella-ɣ
i ellatenɣ
(Sb : 26)

A ella        ɣ
(sb : 115)

A ellaɣ
Anebbad ẓ
(sb : 40)
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30. Commerce
Taneẓẓut 

////// Taneẓẓut 
(sb :78)

Taneẓẓut
(sb :16)

Taneẓẓut
(sb :29)

Taneẓẓut
(sb :133)

Asfuker
(sb :45)

31. Commerciales Imẓenẓiyen ////// Amẓenẓi 
Imẓenẓiyen
(Sb :78)

Amenẓi
(sb :16)

Menẓi
(sb :45)

32. Commission TASMILT Tasmilt-tismilin
(Sb : 25)

Tasmilt-
tismilin
(Sb : 78)

        /           /         /            / Tasmilt-
tismilin
(Sb : 29)

Tasmilt       
(sb 133)

Ase lefɣ
(Sb : 45)

33. Communication Taywalt Asel u ɣ
(sb :25)

Taywalt 
(sb :78)

Taywalt 
(sb :29)

Taywalt
(sb :144)

Ta waltɣ
(sb :29)

Taywalt 
(sb :134)

Asel uɣ
(sb :45)

Taywalt 

34. Comptabilité Tamid Ẓant Timidanin (sb : 38)
           /

Tasid ẓent-
tisid ẓnin-sid ẓen
(sb : 35)            /

Tamid ẓant (sb : 
17)

 
             /

35. Concurrence Amyeẓwer Timseẓwert
(Sb :26)

//////// Timẓiẓla
(sb :17)

Amyeẓwer
(sb :47)

36. Conjoncture 

37. Conseil Aseqqamu Asigwur
(sb :26)

Aseqqamu 
(sb :79)

Aseqqamu 
(sb :17)

Aseqqamu 
(sb:32)

Aseqqamu
(sb :152)

Aseqqamu 
(sb :48)

aseqqamu

38. Consommateur Amsider Amsider 
(sb :79)

Amsider
(sb :17)

Amsider
(sb:33)

Amsider
(sb :48)

39. Contentieux Taẓit (                    ) Lexsumat
Timqel in ԑ

40. Contrôle ASWAḌẒ Adaf-idafen
(Sb : 27)              /

Asenqed 
(sb : 37)

Aswad ẓ
(Sb : 33)

Aswad ẓ-
iswad ẓen
(Sb : 76)

Asenqed 
(sb : 17)

Anqad-aswad ẓ
(Sb : 34)

An ad (sbɣ  :
162)

Asefqed 
aswad ẓ
(Sb : 49)

41. Coopération Am awen ԑ Amedhel 
(Sb :80)

Amedhel
(sb :18)

Ammimeg
Anmireg
(sb :49)

Am awenԑ

42. Coordination AẒEḌḌUY        /          /         /            /           /          / Tuqqna (sb : 
34)

Aẓedduy 
(sb : 165)

Tuddna  
 (sb : 49)

43. Courts Ameẓ ẓyan Ameẓ ẓyan
Amect ẓuh ẓ
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44. Crédit Asmad Asmad 
(Sb :27)

Asmad 
(sb:81)

Aret ẓal
(sb :18)

Asmad
(sb:36)

45. Cycle UNNIḌẒ         /           / Allus illusen  
 (sb : 39)

Allus 
allussen 
(sb : 35)

Unnid ẓ 
unnid ẓen      
(sb : 157)

          /           / Tasufeγt
Unnid ẓ 
(sb : 177)

            /

46. Ḍéfavorisées Tiresnirfiyin 

47. Ḍémunies
Ixussen 

///// //////

48. Ḍette Amerwas Amerwas
(sb :29)

Amerwas
imerwasen
(sb :84)

Amerwas
(sb :20)

Amerwas
(sb :41)

Amerwas
(sb :136)

49. Ḍéveloppement
Anerni 

Taneflit
(sb :20)

Taneflit
(sb :41)

Asewseԑ
(sb :63)

Anerni

50. Ḍirecteur ANEMHAL         / Anemhal    
(sb : 85)

           /           /            / Anemhal
 (sb : 20)

Anemhal
 (Sb : 43)

 Tamehla 
(sb : 212)

                   

51. Ḍirection TAMEHLA
          /

Tamehla-
timehliwin 
(sb : 85)

          /
Tanila 
(sb :39)             /

Tamehla
 (sb : 20)

Tawehla 
(Sb : 43)

Tamehla 
(sb : 43)

  

A aẓ-ɣ
tamehla
(Sb : 64)

52. Ḍivision Taẓ ẓunt ///////////// Taẓ ẓunt 
(sb :85)

Taẓ ẓunt 
(sb :48)

Tabet ẓt ẓayt
(sb :40)

Tabet ẓt ẓayt
(sb :20)

Taẓ ẓunt
(sb :44)

Taẓ ẓunt
(sb :219) 

Afraq
(sb :66)

53. Ḍocumentation TUMLIN Tumlin  (sb : 
48)

54. Ecole A erbaz ɣ A erbaẓ ɣ
(sb : 87)

A erbaẓɣ
(sb :70)

A erbaẓɣ
(sb :22)

A erbaẓ ɣ
(sb :46)

A erbaẓɣ
(sb :234)

A erbaẓɣ
(sb :69)

A erbaẓ ɣ

55. Economique AḌAMSAN Udmis (sbt :30 ) Udmis 
(Sbt : 87)

Udmis
(Sbt :22)

Adamsan 
(Sbt : 46)

Adamsan
(sb :235)

Udmis
(Sbt : 69)

Adamsan 

56. émissions Tisgilin Tasgelt
Tisgilin 
(sb :89)

Agiẓen 
(sb :249)

Aseggel 
(sb :72)

57. Enquête Tasastant Tasastant (Sb :31) Tasastant 
(sb :90)

Tasastant
(sb :23)

Tasastant 
(sb :50)

Tasastant 
(sb :258)

Tasastant
(sb :75)

58. Equipement Asgalef Asgalef Asgalef Asgalef Asgalef Asgalef Asgalef Asgalef
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(sb :31) (sb :92) (sb :54) (sb :53) (sb :24) (sb :53). (sb :77)

59. Essais Tarmit /////////// /////////////// Tarmit
(sb :79)

A rad ẓ ԑ

60. Est Asammar asammar

61. Etablissement A sur ɣ A esur-i surenɣ ɣ
(Sb : 32)

A sur-ɣ
i surenɣ
(Sb : 92)

          /             /       /
A sur ɣ
(sb : 24)

A sur-ɣ
i surenɣ
(Sb : 54)

A essur ɣ
(sb : ẓ 269)

A su-asurɣ
(Sb : 79)

62. Etrangères Iberraniyen Aberrani
Iberraniyen

63. Etude TAẒRAWT        / Taẓrawt 
(sb 93)

              / Taẓrawt (sb
46)

Taẓrawt (sb : 
24)

 Taẓrewt (sb 
55)       

Taẓrawt
(sb : 273)

Talumda 
(sb 86)

64. Exploitation Ammud //////////////////////////// Ammud
(sb :94)

Ammud 
(sb :55)

Ammud
(sb :25)

Ammud
Tanabda
(sb :57)

La ẓibԑ
(sb :87)

65. Extérieure Anberra N berra 
(sb :120)

Berra
Uffiɣ
(sb :88)

N berra 

66. Famille
Tawacult 

Tawacult 
(sb :285)

Tawacult
(sb :187)

Agawes
Taywa
(sb :58)

Tawacult
(sb :297)

Almessi
(sb :92)

Tawacult

67. Fiduciaire

68. Filet Aẓ ẓet ẓt ẓa Areg
(sb :95)

Aẓ ẓet ẓt ẓa 

69. Finance TIẒRAF           / tiẓ ẓraf
 (sb 95)

         /            /             / Tiẓraf 
(sb 26)

Ti af ǧ
(sb 60)

       / Tiẓ ẓraf
 (sb 95)

70. Financier ANAẒRAF           / anaẓ ẓraf 
(sb : 95)

        /            /             /                / ane af  (sbǧ  : 
60)

Anaẓ ẓraf 
(sb : 95)

71. Financières Tiẓ ẓerfanin 

72. Formation ASILEҐ Alaɣ
 (sb 34)

            / Tasile t ɣ
(sb 27)

Asile  ɣ
(sb 51)

           / Tasile t ( sb 27)ɣ Asile  ɣ
(sb 60)

        / Asile ,ɣ
alla  ɣ
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(sb 97)

73. Fraudes A endef ɣ Arjam
(sb:27)

Ade el ɣɣ
A endefɣ
(sb:98)

74. Frontières Tilisa Tilisa
(sb :61)

Tilist
(sb:52)

Tilisa
(sb :76)

Tilisa
(sb :430)

Tilisa
(sb:99)

Tilisa 

75. Général AMATU         / Amatu
(sb :97)

         / Amatu 
(sb: 52)

          /            / Amatu
(sb : 62)

Amatu 
(Sb : 314)

Amatu 
(sb :101)

76. Gestion ASEFREK Asefrek  (sb : 34) Asefrek 
(sb : 97)

Asefrek (sb : 
62)

           /            / Asefrek (sb : 
28)

Asefrek (sb : 
63)

Asefrek 
(sb : 318)

Amferrek 
(sb : 102)

77. Gouverneure

 

Anebbad Ẓ Anebbad ẓ 
(sb :98)

Lh ẓakem 
Aneh ẓkam

78. Handicapées Ime d Ẓar ԑ ///////// Ane yubԑ
(sb :107)

Inekraf 
Ime d ẓar ԑ

79. Hôtel Axxam ////////////// Asensu 
(sb :99)

Asensu
(sb :66)

Asensu
(sb :66)

Asensu 
(sb :109)

Axxam 

80. Humaines TILSIYIN          /          /             /           / Alsan 
(sb : 101)

Alsi
(sb : 30)

Alsi
Ilsiyen
(sb : 66)

Tilesyin

(Sb : 571)

(Alsi sb : 
109)

81. Impayés
Ur nettwaxelles ara

//////// ////// Amerwas
(sb :111)

Ur 
nettwaxelle
s ara 

82. Information TALҐUT

 

Tal ut-til aɣ ɣ
(Sb : 101)

Tal ut-til aɣ ɣ
(Sb : 69)            /

Tal ut-ɣ
til utinɣ
(Sb : 105)

               /
Tal ut-til a-ɣ ɣ
assali (sb : 
70)

Tal ut-ɣ
asalli
(Sb : 359)

Tull a-ɣ
aslay
(Sb : 113)

83. Informatique TASENSELKIMT 

 

Tasenselkimt 
(Sb 69)

Tasenselma
nt 
Tasenle mɣ
ant 
(sb:59°)

             /        /

84. Ingénierie Tajenyurt 

85. Insertion Taguri ////////// /////////////////// Taguri 
(sb :143)

86. Intérêt TANYAFT Tanyaft Ta edwift ɣ Tanfa Tanfa/ Ad ẓed ẓd ẓef –
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(sbt : 36)             /            /          /            / Tanyaft     
(Sb : 32) 

-tanfatin
(sb : 71)

Ta ed ẓftɣ
(Sb : 370)

lmenfe  ɛ
(sb : 114)

87. Inspecteur AMASWAḌẒ
            /

Amaswad ẓ-
imaswad ẓen 
(Sb : 102)

Amaswad ẓ-
imaswad ẓen 
(Sb : 70)

             /             /                /
Amaswad ẓ 
amgawes 
(sb :70)

Amaswad ẓ 
(sb : 362)

Anneqad ẓ
(Sb : 113)

88. Inspection Taswet ẓ ///////////// Taswet ẓ
(sb :102)

Taswet ẓ
(sb :70)

Taswet ẓ
(sb :70)

Asemqed ẓ
(sb :113)

89. Intellectuelle
Aggag 

////////////// Aggag 
(sb :102)

Aggag
(sb :114)

90. Intersectorielle Gar tgeẓmin ///////

91. Investissement ASEFTI 

                                                   

Amsirew-assefti
(Sb :33)                     

Assefti
(sb : 115)

92. Jeunes Ilmeẓ ẓyen Ilmeẓ ẓyen 

93. Juridique AҐEḌMAN 

 

A edman (sbɣ  : 30)
Aẓerfan
(sb :37)

           /           /              / Aẓerfan, uẓrif
(sb :73)

Aẓerfan
(Sb :384)

         /

94. Laboratoire TANAREMT

                        

Anarem
(sb : 63)                        

Tanaremt
(sb : 75)       

Ismidi

Tanaremt
(Sb : 390)

Isnidi (sb : 
117)

95. Législative Tigri n iẓerfan 
(legislation)
(sb :37)

96. Longs A eẓfan ɣ A eẓfan ɣ
(sb :121)

A eẓfan ɣ

97. Maintenance ALAWI        /            / Ibeddi 
(sb :84)

         /             /            /            /       / Ibeddi 
(sb :123)

Alawi 

98. Marchandises
Ssel aԑ

Alẓaẓ-alẓaẓen
(sb :105)

Alẓuẓen
(sb :39)

Ssla
(sb :124)

Ssel aԑ
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99. Marché ULẒUẒ 
        /

ulẓuẓ-ulẓuẓen
(sb : 105)          /           /           /

            

alẓuẓ 
(Sb :39)

Ulẓuẓ-
ulẓuẓen 
 (sb :79)

Ulẓuẓ
Ssuq
Agadaẓ
(sb : 124)

Ssuq 
Leswaq

100. Matériels Arrumen Angawi –
ingawen 
(106)

Arrumen 
(sb :85)

Imriwen 
(sb :197)

Arrum
(sb :39)

Arrum
(sb :416)

Angawi
Arrun
(sb:125)

101. Médailles Tizal iwin ɣ Tiẓal iwin ɣ
Taẓal iɣ
(sb :106)

Iberqasen 
(sb:126)

102. Milieu Adeg Ammas
(sb :220)

Ttnasfa
Alemmas
(sb:128)

Adeg 
Amkan 

103. Ministre Ane laf ɣ Ane lafɣ
(sb :38)

Ane laf ɣ
(sb :107)

Ane lafɣ
(sb :40)

Ane lafɣ
(sb :82)

Ane lafɣ
(sb :430)

Ane laf ɣ
lwaẓir

104. Ministére A lifɣ A lifɣ

105. Modélisation Asmudem Asmudem 
(sb:129)

106. Mondiale Tagra lant ɣ Amad ẓal 
Agra lanɣ
Tagra lant ɣ

107. Monnaie Tadrimt Aqarid ẓ 
(sb :107)

Aqarid ẓ
(sb : 91)

Aqarid
(sb :40)

Aqarid ẓ
Tadrimt
(sb :85)

Tadrimt
Asurdi
(sb :435)

Igẓi
Sserf
(sb:129)

108. Mouvement Amussu Amussu
(sb :107)

Amussu
(sb :84)

Amussu
(sb :444)

Ambiwel
(sb:131)

109. Moyens ALLALEN Allalen (sb : 39) Allalen 
(sb : 107)

Allalen (sb : 
29)

Allalen
 (sb : 40)

Allalen
 (sb : 84)

Allalen 
(sb : 444)

Isulaf
( sb :131)

110. Normalisation
Asmegnu

Amagnu 
(sb :108)

Aslugen
(sb :95)

Asegnu 
(sb :76)

Asmegnu
(sb :43)

Aslugen
Asmagnu 
(sb :465)

Talugna
Asmagnu
(sb:133)

111. Œuvres Imersan Taẓ ẓekka
(sb :479)

Imersan 
(sb:135)

112.
Opération 

Tamhelt Tamhelt
(sb :98)

Tamhelt
(sb :78)

Tamh ẓelt 
(sb :44)

Tamẓelt
(sb :89)

Tamhelt 
(sb :481)

Tamhelt 
(sb:135)

113. Ordre
Tasund Ẓa 

Anmalu
(sb :40)

Amiẓẓwer
Tas ẓund ẓa

Amiẓẓwer
(sb :251)

Asuned ẓ
(sb :44)

Tasund ẓa
Asendeh

Asuned ẓ
Amuken

Tasund ẓa
(sb:136)
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(sb :111) (sb :90) (Sb/489)

114. Orientation TAҐḌA
      /

Ta da ɣ
ta diwin ɣ
(sb :111)

                /
As al is alenɣ ɣ
 (sb :129)

Ta da (sbɣ  :45) Ta da ɣ
Ta diwinɣ
Awellah    
 (sb 90)

Taγda
/ Awelleh/ 
As al ɣ
(sb : 492)

Ta da ɣ
 (sb: 136)

115. Ouest Amalu Ataram
(sb :111)

Amalu 
L erb ɣ

116. Ouvert Azayez Aẓayeẓ 
(sb :64)

Yeldi 

117. Organigramme A AWAS Ɣ
USEFREK       /              /

Unu  ɣ
ameskan 
 (sb : 100)

         /
 
            /

A awas usefrekɣ
(Sb : 45)             /           /           /

118. Organisation TUḌḌSA

 

       / Tuddsa 
(sb :111)

Tuddsa 
(sb : 100)

Tamaddast 
(sb :78)

           / Tuddsa 
(sb :45)

Tuddsa 
Asuddes       
 (sb :90)

Tuddsa 
( sb :490)

Tuddsa 
(sb :136)

119. Paiement Lexlas Afru
(sb :40)

Afru
(sb :47)

Amxelles
(sb :137)

Lexlas

120. Parlement Amni Amni 
(sb :112)

Amni
(sb :93)

Amni
(sb :139)

121. Parlementaire Awamni Awamni 
(sb :112)

Awamni
(sb :93)

Awamni
(sb :139)

122. Pays
Timura 

Timura
(sb :113)

Tamurt
(sb :47)

Tamurt
(sb :94)

Timura 

123. Pédagogique ASENSEGMI
       /             /         /

Tasngmit  
(sb : 8 1)            /             /           /

Usegmisen 
 sb 502           /

Asensegmi

124. Personnes Imdanen       /          /           /             /             / Tawrikt 
(sb : 508)

Amdan 
(sb: 142)

Aterras 

125. Personnel IXEḌḌAMEN      /

       

Ixeddamen 

(sb : 104) 

 

         

             /
Anewrik   
(sb : 508)

Anewrik    
(sb :142)

Ixeddamen 

126. Pièces Sserf Tasawit 
Tisiway 

Ah ẓanu
(sb : 143)

Sserf 
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(sb :113)

127. Pratiques Talilt Talilt
(sb :596)

Asnas 

128. Pris en charge Aseklef Aseklef 

129. Privées 
Usligen 

Uslig 
Usligen 
(sb :115)

Kmer
(sb :150)

130. Procédures Tarrayin Tarrayt 
Tarrayin
(sb :41)

Akala
(sb :150)

131. Production Afares Afares 
(sb :116)

Afares 
(sb :87)

Afares 
(sb :14)

Tas iret ɣ
(sb :48)

Afares 
(sb :100)

Afares
(sb :150)

132. Produits Ifarisen As iriɣ
(sb :48)

Ifarisen 
(sb :100)

Ifarisen 
(sb :150)

133. Professions 
Isudar 

Isudar 
(sb :116)

Asdur
(sb :48)

Asadur
Isudar
(sb :100)

Asadur
(sb :535)

Ssen aԑ
Asadur
(sb :151)

134. Programme AHIL
        /

Ahil -ihallen 
(sb : 116)

Ahil 
 (sb : 111)

Ahil -ahilen
(sb : 88)          /

Ahil
 (sb : 48)

Ahil Ihalen
(Sb : 101)

Ahil     
(sb : 536)

Ahil 
(sb : 151)

135. Promotion
Asmil 

Asmil
Ismilen 
(sb :117)

Asmil
(sb :49)

Asmil
(sb :101)

Alawi 
Asmil
(sb :151)

136. Prospective
A aran ɣ

A aran ɣ
(sb :95)

137. Protection
Amesten 

Amesten 
(sb :117)

Amesten 
(sb :112)

Tamasta
(sb :49)

Amesten
(sb :102)

Amesten
(sb :539)

Tusra
(sb :151)

Ah ẓader 
Lemh ẓadra 
Aseh ẓbiber 

138. Public AẒAYEẒ 
       /

Aẓayeẓ-
iẓuyaẓ
(Sb : 118)

Aẓayeẓ
(sb : 48)         /          /               /

Aẓayeẓ-
iẓuyaẓ
(Sb : 102)

Aẓayaẓ 
(sb : 541)

Iẓuyaẓ
 (sb : 152)

139. Qualité Ta ara ɣ Amerkid 
(sb :42)

Amerkid
(sb :118)

Amerkid 
(sb :114)

Ta araɣ
(sb :90)

Ta araɣ
(sb :278)

Ta araɣ
(sb :50)

A araɣ
Amerkid
(sb :103)

Ta araɣ
Amerkid
(sb :542)

Ta araɣ
(sb :153)
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140. Recouvrement Afru Afru  (sb :43) Afru
(sb :52)

Aderi
A umnuɣ
(sb :156)

141. Régionale Tama 
Tama 

142. Réglementation
TALUGNA         /           /           /          

Aslugan 
(sb :53)

Aslagan (sb : 
107)         /

Talugna,
aslugen 
(sb: 157)

143. Régulation Aslugen Aslugen 
(sb :130)

Aslugen
(sb :564)

Aslugna
(sb :157)

144.
Relation ASSAƔ          / Assaɣ

Assa enɣ
sb 121

Assaɣ
Assa enɣ
sb 120

Assaɣ
Assa enɣ
sb 92

Assaɣ
Assa enɣ
sb 147

Assaɣ
sb 53

Assaɣ
(sb :108)

Assaɣ
(sb :558)

145. Répressions Isuta  ɣ Asataɣ
(sb :54)

Asataɣ
(sb :159)

146. Réseaux 
Izet Ẓt Ẓawen 
Iz Ẓed Ẓwan 

Assis (sb :54) Aẓ ẓet ẓt ẓa 
Iẓ ẓed ẓwan
Iẓ ẓet ẓt ẓawen 

147. Ressources Isugam Ta balutɣ
Ti bulaɣ
(sb :122)

Ti bulaɣ
(sb :54)

Tibula
(sb :160)

isugam

148. Risques Aluleɣ Aluleɣ
(sb :55)

Alule  ɣ
(sb :162)

149. Secrétariat TAMAREYT Tamarit
(sb :125)              /            /           /

Tamareyt 
(sb: 115)          /

150. Sécurité TA ELLISTƔ Ta ellist ɣ
(sb :125)

Taflest
Tiflas 
(sb : 95)

           / Ta ellist  ɣ
(sb: 56)

Ta ellistɣ
 (sb :115)

         /

151. Service AMEẒLU

 

Ameẓlu imeẓla
(sb : 44)

Ameẓlu 
imeẓla
(sb : 125)

Tanfa
 (sb : 128)           /          /

Aqdic
(sb: 57)

Amellu 
IMella 
(sb : 116)

tawalt
tanafut
(sb : 579)

Aqdac,
aqeddic,
leqdic
 (sb: 174)

152. Site
Asmel 

Asmel
(sb :129)
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153. Sociale IMETTI Ametti 
imettiyen
(Sb :126)

Inmetti 
(sb : 98)

Ametti 
(sb : 295)

Aetti
(sb : 55)

Ametti
Imettiyen
(sb : 118)

Ametti 
(sb : 582)            /

154. Solidarité
Tamsetla 

Tamsetla
(sb :44)

Tamsetla
(sb :126)

Tiwiẓi 
(sb :99)

Tamsetla
(sb :118)

Tamilalt
(sb :567)

Tamsetla
(sb :175)

155. Soutien
Asalel 

Asalel
(sb :58)

Ah ẓami
Atag
(sb :175)

156. Spécialisées  
Uzzigen 

Uẓẓig
(sb :177)

157. Spécifique Ulmis Ulmis
(sb :247)

Uẓẓig
(sb :120)

Ulmis
(sb :177)

158. Statistique TASIḌẒENT

 

             /             / Tasid ẓent 
(sb : 100)

Asid ẓen  
(sb : 155)

Taddadant         
(sb : 58)

          /           Imeẓgi 
(sb : 177)

159. Suivi AḌẒFAR         /           /            / /                          /             /          /             / Ad ẓfar 
Atbaɛ

160. Supports
Isulal 

Isulal 
(sb :102)

Tallalt
(sb :434)

Amatag
Aseggur
(sb :179)

Allalen 

161. Sureté 
Taflest 

Taflest (sb :44) Taflest
(sb :59)

162. Synthèse 
Tasemlilt 

Tane ruftɣ
(sb :132)

Tasemlilt 
(sb :104)

Tasemlilt
(sb :306)

Tasemlilt
(sb :123)

Uddis
Asegẓal
(sb :180)

163. Système ANAGRAW

                 

Anagraw 
inagrawen
(Sb : 132)

Anagraw 
inagrawe
(sb : 104)

Anagraw
 (sb : 306)

Anagraw 
 (Sb : 59)

Anegraw
(Sb : 122)

Anagraw 
(sb : 597)

        /

164. Technique Tatwilt Tatwilt Tatwilt 
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(sb :123) (sb :598)

165. Technologie Tatiknulujit Tiknulujit 
(sb :468)

166. Traits Isenẓaɣ Asenẓe  ɣ
(sb :602)

Isenẓaɣ
Tifras
(sb :185)

167. Utilité

 

Asemres Tanyaft (sb :46) Tanfa
(sb :128)

Talqiwt
(sb :63)

Tanfa 
(sb :128)

Aseqdec
Asemres
(sb :188)

168. Vice ANMAẒUL Annegẓu (sb : 46) Anmaẓul 
(sb : 130)

        /           /          / Annegẓu
(sb : 65)

Anmaẓul
(sb :129)

      / Anegẓu
anner 
(sb : 190)

169. Vie Tudert Tameddurt 
(sb :130)

Tudert
Tameddurt 



  I awasen n usefrek ɣ



Organigramme de la direction d’action sociale (D.A.S)

Direction

Service de l’insertion 
sociale

Service des établissement 
spéciales  

Service de la solidarité de 
la famille et du 
mouvement associatif

Service de protection 
sociale des catégories 
défavorise 

Bureau de la prise en 
charge des personnes âgées 
et de l’insertion des 
handicapes

Bureau de l’insertion 
sociale et de suivi des 
jeunes en milieu ouvert

Bureau de suivi de la gestion du
filet social

Bureau d’aide sociale

Bureau du suivi des personnes 
handicapées et des catégories 
démunies 

Bureau de gestion et des 
investissements des 
établissements spéciales 

Bureau du mouvement 

Associatif

Bureau de la famille   

Bureau de la solidarité Bureau du suivi du soutien 
pédagogique des 
établissements

Service de l’administration
générale

Bureau du personnel

Bureau du budget et des moyens

Bureau de l’information de 
l’orientation des statistiques

Bureau d’ordre Secrétariat général



Organigramme de la direction d’action sociale (D.A.S)

                                    A awas  usefrek n tenmehla n Tigawt tanmettit  ɣ

Tanmehla 

Ameẓ ẓlu  n tguri 
tanmettit 

Ameẓ ẓlu  n yi essuren ɣ
uẓẓigen  

Ameẓ ẓlu n temsetla n 
twaculin d umussu 
anmetti 

Ameẓ ẓlu  n umesten anmetti 
d taggayin   tiresnirfiyin 

Anaray yettwaskelfen s  
yem aren d yime d ḍar  ɣ ԑ

Anaray n tguri tanmettit d 
ud ḍfar n yilmeẓ ḍyen deg  
wadeg aẓayeẓ 

Anaray n ud ḍfar d usefrek n 
uẓ ḍet ḍt ḍa anmetti 

Anaray n tallelt tanmettit 

Anaray n ud ḍfar n yimdanen 
ime d ḍar d taggayin  ixussen ԑ
(tiẓ ḍawaliyin) 

Anaray  n usefrek d usefti  dn 
yi essuren uẓẓigen  ɣ

Anaray n umussu anmetti 

Anaray n twaculin 

Anaray n temsetla Anaray  n ud ḍfar d usalel 
asensegmi  n yi essuren ɣ

Ameẓ ẓlu  n tedbelt tamatut 

Anaray n yixeddamen 

Anaray  n tseggaẓt d wallalen 

Anaray  n tul ut d ta da d ɣ ɣ
tsid ḍent 

Anaray  n tsund ẓa Tamareyt  tamatut 



Organigramme du Ministère du Commerce

Monsieur le ministre Chef de cabinetInspection Générale

B.O.G Directeurs d’étudesSecrétaire General

Direction des 
systèmes 
d’information

Direction des 
Finances et 
des Moyens 
Généraux

Direction des 
Ressources 
Humaines 

Direction Générale du 
Contrôle Economique de la
Répression des fraudes

Direction du Contrôle 
Pratiques Commerciales et 
Anticoncurrentielles 

Direction de Contrôle de la
Qualité et de la Répression 
des Fraudes  

Direction des Laboratoires 
d’essais et d’Analyse de la 
Qualité

Direction de la 
Coopération et des 
Enquêtes Spécifiques 

Direction Générale du 
Commerce Extérieure 

Direction Générale de la 
Régulation, et de 
L’Organisation des Activités 

Direction de la 
Réglementation et
des Affaires 
Juridiques

Direction di suivi et de la 
promotion des échanges 
Commerciaux 

Direction des Relation 
avec l’organisation 
Mondiale du Commerce 

Direction du suivi des 
Accords Commerciaux 
Régionaux et de la 
Coopération

Direction des Relations 
Commerciales Bilatérales 

Direction de L’Organisation 
des Marchées, des Activités 
Commerciales et des 
Profession Réglementées  

Direction des Etudes de la 
Prospective et de 
L’Information Economique

Direction de la Qualité et de 
la Consommation

Direction de la Concurrence 



                                     A awas n usefrek n u lif n tnezzut ɣ ɣ

           Ane laf ɣ A ella  n  umaris ɣTasweḍ ḍt  tamatut 

B.O.G Inemhalen n tezrawinAmaray  amatu

Tanmehla n  
yinagrawen n 
tal ut ɣ

Tanmehla  n 
tizraf  d 
wallalen 
imatuten 

Tanmehla n  
yisugam 
alsiyen 

Tanmehla  tamatut  n 
uswad ḍ  adamsan  d usata   ɣ
n u endefɣ

Tanmehla n uswad ḍ n talilin
timsez ḍraf  d mgal 
ameyezwer 

Tanmehla n uswad ḍ n t ara  ɣ
d usata  n u endef ɣ ɣ

Tanmehla  n tniram n  
termitin  d tesled ḍt  n t ara ɣ

Tanmehla  n um awen  d ԑ
tsastanin  tulmisin 

Tanmehla tamatut  n tnezzut
tanberra 

Tanmehla tamatut n uslugen d
tuddsa n yirmad  

Tanmehla n 
tlugna n yiwez ḍla 
i edmanen ɣ

Tanmehla n ud ḍfar d 
yismilen  n umbeddel  
amenzi 

Tanmehla  n wassa en ɣ
akked tsuddut tagra lant nɣ
tnezzut 

Tanmehla n ud ḍfar n 
imtawayen  imzenziyen n 
temnad ḍin  d um awen ԑ

Tanmehla n wassa en  ɣ
imzenziyen  isidisen 

Tanmehlan tuddsa n ulzuzen  ,
n yirmad imzenziyen  d 
yisudar  yettwaslugnen  

Tanmehla  n tezrawin  d u aranɣ
d tal u t tadamsant ɣ

Tanmehla n t ara d usider ɣ

Tanmehla  n umyezwer  



          La mMinistre 

Le secrétaire général Le chef de cabinet

Chargés d’études et de synthèseChargé d’études et 
de synthèse 

Chef de division de 
coopération et des 
etudes

Directeur d’études

Chef d’études

Chef de division du suivi des 
procédures législatives et des
affaires juridique

Directeur d’études

Directeurs d’études

Chef de division du suivi du 
contrôle parlementaire 

Directeur d’études 

Chef d’études

Sous directeur des archives, de la 
documentation, et de l’informatique

Chef d’études

Sous directeur des personnels

Chef d’études

Sous directeur des budgets, de la 
comptabilité et des moyens généraux

Chef de division de la 
coordination des relations 
avec le parlement

Directeur d’études

Chef d’études 

Directeur de 
l’administration générale



           Tane laft  ɣ

     Amaray  amatu     A ella n  umaris ɣ

Anaray  yettwaskelfen s tezrawin d 
tsemlilt 

Yettwaskelfen s 
tezrawin  d tsemlilt 

A ella n taz ẓunt n ɣ
um awen d tezrawin ԑ

Inemhalen n tezrawin

A ella n tezrawin ɣ

A ella  n  taz ẓunt  d ud ẓfar n ɣ
tarrayin  tisid ẓfanin d  yiwez ẓla
i edmanen ɣ

Inemhalen n tezrawin 

Inemhalen n tezrawin

A ella n taz ẓunt  n ud ẓfar  d ɣ
us ẓwad ẓ  awamni 

Inemhalen n tezrawin 

A ella  n tezrawin ɣ

A ella yettwaskelfen s tirras, d  ɣ
tumlin , d tsenselkimt 

A ella n tezrawin ɣ

    Anemhal n yixeddamen 

A ella n tezrawin ɣ

 Anemhal n tseggazin , tamid ẓant  d 
wallalen imatuten 

A ella  n taz ẓunt n uzedduy  dɣ
wassa en akked wamni  ɣ

Anemhal n tezrawin 

A ella n tezrawin ɣ

Anemhal n tedbelt tamatut



Secrétariat générale du conseil de 
la monnaie et du crédit 

            Gouverneur 
                 Secrétaire général 

Direction de l’organisation et de la 
communication 

Direction 
générale de 
l’inspection 
générale 

Direction 
générale de la 
caisse générale

Direction générale 
des relations 
financières 
extérieures 

Secrétariat générale de la 
commission bancaire 

Direction de l’inspection externe

Direction de l’inspection interne

Direction du contrôle sur pièces 

Inspection régionale centre 

Inspection régionale est 

Inspection régionale ouest 

Direction  émissions et annulations 

          Direction du contrôle 

Direction des statistiques 

Dir. Audition et technologie et de 
l’informatique 

Direction traits.Des opérations. Des marchés

Dir.Des avoirs et des opérations extérieurs 

Direction service bancaires étrangères  

Direction générale 
des changes

Direction générale 
du crédit et de la 
réglementation 
bancaire 

Direction générale 
des études 

Dir. Des relations avec les org.officielles

Direction de la modélisation 

Direction documentation des publiques

Direction analyse de conjoncture 

Direction de refinancement 

Dir.Marché monétaire et financier 

Direction du contrôle des changes 

Direction de la dette extérieure 

Direction de la balance des paiements 

Direction centrale des bilans et des impayés 

Dir.de la réglementation bancaire et des 
agréments 

Direction générale du 
réseau et des systèmes 
de paiement 

Direction générale de 
l’hôtel des monnaies 

Direction générale des 
ressources humaines 

Direction générale de 
l’administration des  
moyens 

Direction générale de 
l’ecole supérieure de 
banques

Direction régionale est 

Direction régionale centre 

Direction régionale ouest 

Direction exploitation bancaire 

Direction système de paiement 

Direction production de fiduciaire

Dir.Ingénierie et maintenance  

         Direction du personnel 

     Direction de la formation 

       Dir.des œuvres sociales 

Dir.du budget et du contrôle 

Dir.Pro.monnaies et médailles 

Dir.des moyens généraux 

Dir. De l’administration générale

Dir.de sécurité et préventions 

Dir.étude et développement 

Dir.des supports tech.et pédagogiques 

Direction des cycles courts 

Direction des cycles longs 

Direction des moyens et du budget 

Direction du site et cadre de vie 

Dir.Ingenierie Tech. Et production 

      Vice gouverneur 

Dir.pro. des billets de banque 



Tamareyt tamatut n useqqamu  n 
tedrimt  d usmad 

            Anebbad ḍ
                 Amaray amatu 

Tanmehla n  tuddsa d  teywalt 

Tanmehla 
tamatut n 
teswet ṭ tamatut  
générale 

Tanmehla 
tamatut n 
tesfert  tamatut 

Tanmehla tamatut 
n wassa en ɣ
imseẓ ṭraf n berra 

Tamareyt tamtut n  tesmilt n 
lbanka

          Tanmehla n teswet ḍ tanberra 

         Tanmehla n teswet ḍ tandaxelt 

          Tanmehla n uswad ḍ  n sserf

          Taswet ḍ n tama talemmast 

          Taswet ḍ n tama n usammer 

           Taswet ḍ n tama n umalu 

        Tanmehla  n tesgilin d usemmet  

                    Taswet ḍ n uswad ḍ

              Tanmehla n  tsid ḍent 

Tanmehla . n usfeld .Tatiknulujit d tel ut ɣ

Tanmehla n yisenza .Timhilin. ulzuzen ɣ

Tanmehla n umuqel d temhilin n berra  

Tanmehla amez ḍlu n lbankat tiberraniyin 

Tanmehla tamatut 
n ubeddel 

Tanmehla tamatut 
n  usmad  d tlugna 
n lbanka 

Tanmehla tamatut 
n teẓrawin  

Tanmehla .Assa en d tsuddutin tunsibin ɣ

            Tanmehla n usmudem 

Tanmehla n  tumlin  tizuyaz 

Dtanmehla  n tesled ḍt  n tes unant ɣ

               Tanmehla n  usez ḍref 

Tanmehla n ulzuzen n tedrimt d tiz ḍraf 

Tanmehla  uswad ḍ  n ubeddel n yidrimen 

Tanmehla  n umerwas d uret ḍt ḍal  anberra 

Tanmehla  uwliwal n lexlas 

Tanmehla talemmast  n wayen ur nettwaxelles

Tanmehla n tlugna n lbanka bancaire  d 
lagrimu 

Tanmehla tamatut n 
uẓ ṭet ṭt ṭa d yinagrawen  n 
lexlas 

Tanmehla tamatut n 
uxxam n tedrimin 

Tanmehla  tamatut n 
yisugam ilsiyen 

Tanmehla tamatut n   
tedbelt  n wallalen

Tanmehla tamatut n 
u erbaẓ  amugar  n ɣ
lbankat  

Tanmehla n tama n usammer 

Tanmehla n tama talemmast

Tanmehla n tama n umalu 

Tanmehla  n wammud daseqdec  n lbanka

Tanmehla n unagraw n lexlas 

Tanmehla n ufares  n  fiduciaire

Tanmehla n tjenyurt  d ulawi 

        Tanmehla n yixeddamen 

            Tanmehla n usile  ɣ

      Tanmehla imersan  inmettiyen  

Tanmehla n tseggazt  d uswad ḍ

Tanmehla n ufares n tedrimin d tzal iwinɣ

Tanmehla n wallalen imatuten 

Tanmehla n tedbelt tamatut 

Tanmehla n t ellist d useh ḍbiber ɣ

Tanmehla n tezrawt d unerni 

Tanmehla n wallalen itiknulujiyen  d 
yisensegmiyen 

Tanmehla n unnid ḍen imez ḍyanen 

Tanmehla  n unnid ḍen  i ezfanen  ɣ

Tanmehla n wallalen  d tseggazt 

Tanmehla n usmel d ukatar n tudert 

Tanmehla n tjenyurt d tiknulujit .d 
ufares 

     Anmazul n unebbad ḍ 

Tanmehla n ufares  n yidrimen n lbanka
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